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Előfizetési fel tételek: 
Fizetendő Debreczmiben, 

Sgész évre 2 frt, 
Félévre . . . . . . - > . . . ! „ 
Negyedévre 50 kr 
Községeknek 60 kr.évi postadíj előleges 

beküldése utá-n ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi éskiadói iroda: 
Főtér, Áron Miksa ur házában, KiBuj-utcza 

szegleten. 
Kéziratok vissza nem ada tnak . 

flEBHKi-lGYMI 

ÉRTESÍTŐ, 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak Í 
Négyhasábos petíí sorért 5 k r ; több i sö - | 

rinéi 4 Jer. ' 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon! 

kedvező engedmények tétetnek 
Bótyegdij: minden boigtaíásért külön 30kr, 
nSfyil t tér"-ben megjelenő köa lemény 

minden pe t i t s o r a 15 k r -
Hirdetések én előfizetések helybei a ki
a d ó i a i v a t á l n á l , C i á t n y Karo ly é%\ 
T e l e g d i K . L a j o í könyvkereskedésében, 
Budapesten : G o l d b e r g e r A. V. éBHaa* 
s e n s t e i n ós Vogl er,Béc&ben»Prágalmn 
H a a s e n s t e i n ó« V o g l e r , A. Oppel ik , 
S c h a i e c k H . , S t e r n M 6 r é* F&risban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurt t>»P: Ö.IJ. 
D a u b o és M o Ö a e R u d o l f hirdetem 

intézetében fogadtatnak e\ . 

Zajnélküli munkálatok. 
Magyarország iparosainak jobbjai hosszas 

megfontolás után múlt hó 8-kán Szegeden or
szágos iparos gyűlésre jöttek össze a végből, 
miszerint megragadják az önként kínálkozó al
kalmat arra, hogy az országgyűlés és delegá-
czió által tett jó ígéreteket hasznosíthassák. 

Tudvalevőleg ugy a közös hadügy, mint a 
honvédelmi miniszterek szives támogást ígértek 
a haza iparossainak azon esetre, ha életképes 
csoportosulás által országos óvadékképes vál
lalkozó szövetségeket létesítenek. Ez a jelzett 
időben és helyen megtörtént, az országos vál
lalkozó szövetség eszméje kötelező alapszabály-
iyal láttatott el, s kimondatott annak hét or
szágos kerületben! gyors szervezése. 

Az országos iparos gyűlés, a mely azon 
eszmét, a mely hivatva van a haza iparosainak 
közvagyonosodását előmozdítani nem csak esz
ményileg létesítette, de egyidejűleg meg is al
kotta, még pedig minden országos zaj nélkül. 
Az egész szervezeti munkát alig előzte meg 
egyéb, mint szakközlönyeink néhány buzdító 
felhívásai. 

Ebből azt a következtetést kell levonnunk, 
hogy az ország iparos polgárai immár belátták, 
miszerint ütött a tizenkettedik óra, az mely az 
iparosságnak azt parancsolja, hogy ha önmaguk 
közvagyonosodását elő akarják mozdítani, első 
és elodázhatatlan kötelességük tömör testté 
csoportosulni. 

Ez a jelszó adatott ki Szegeden és hála a 
mindenható Istennek, a jelszó nem hangzott el 
a pusztában, mert az iparosság országszerte 
zajtalanul ugyan, de kellő komolysággal tömör 
testté szervezkedik, s városonként megalkotják 
a vállalkozási szövetségeket. 

Ezen Örvendetes jelt látva, az általános 
iparügyekkel foglalkozó egyénnek Öröm suga
rak villannyozzák át egész lényét, mert ebből 
azt következtethetni, hogy immár ez az osztály 
elérte azon magaslatot, a melyről meg tudja 
itélni azt, mely eszközök azok, a melyek az ő 
életfentartását vannak hivatva előmozdítani. 

És ebben az egyöntetű szervezkedési mun

kálatban nagy szerepet játszik az, hogy az or-| 
szággyűlési választások két évvel hosszabb; 
időre lettek elodázva. Most a politikai szerep-1 
lők pártkülőnbség nélkül a szélcsend fentartá-
sán örülnek, s így békében hagyják az iparos 
polgárságot, hogy belátása szerint jövő sorsát; 
akként intézze el, a mint azt legjobbüak 
találja. 

Ezeknek nagy megelégedésükre szolgál
hat azon tény, hogy az iparosság politikai 
pártkülőnbség nélkül törekszik országos egy
öntetű szövetséggé alakulni, hogy ez által be
csületes munkához és életmódját fenttartó ke
resethez jusson. 

Az országos iparos gyűlés ideiglenes szer
vező bizottsága utasításba adta az ország ipa
rosainak, hogy szervezkedő munkálataikat 
ugy intézzék, miszerint a szervezkedés miként
ijének módozatjai kötelező nyilatkozat alakban 
már a múlt szeptember hó 25-ikén a bizottság 
Szegeden működő vezéregyéniségei kezei közzé 
juttattassék. 

Hogy ez az érvekkel megokolt kívánalom 
teljesedett, azt abból lehet következtetni, 
mert azt immár Nagy-Váradon is foganatosita
tott. A múlt hó 20-dikán tartott ipartestületi 
elöljáróság kimondotta, hogy 600 lábbeli ké
szítő iparossal a szövetség kötelékébe lép és 
azokért a 30 forint kötelező tagsági díjjal a 
kötelező nyilatkozat kíséretében rendeltetési 
helyére juttassa. S egyidejűleg az elnökséget 
megbízta a szövetség munkálatainak további 
vezetésével, t ^ i 

Ezen megbízásnak érvényed kjasr szeEjJTp-
pontjából alulírott érintkezésbe bocsájtkózott j 
több előkelő kereskedővel és sikerült elérni 
azt, hogy a vállalkozó csoport, mint fő vállal
kozó szövetség már megalkodtatott. És pedig 
teljesen a kívánalomhoz mérten ; egy bőr ke
reskedő, két tímár, egy czipész és nyolez csiz
madia mesterekből. •— T e h á t 12 t agbó l 
és k é t s z á z ö t v e n e z e r for in t vál la l
kozás i erővel . 

Mire e sorok már napvilágot látnak már 
e csoport vállalati ajánlata az országos id. bi
zottság kezei közt lesz, s igy Nagy-Várad ipa-
rossai megtették azt, a mit tőlük méltán várni 

T A B L O S K A . . 

H @n Tárok éa mát szerelmek. 
Nem várok én már szerelmet 
Soha, soha löled ! 
Szivemben rejtett szerelmem 
Immár semmivé lett. . . . 

Imádságom m'nt pu.-ztn szó 
Elhangzott a légben. 
Nem talált az v'szhíingrn sem 
A földön, sem égben. 

Hasztalan volt a sóvárgás, 
Hasztalan a bánat, — 
Mit szivembea olyan gyakran 
Éreztem utánad! 

Lelkem összes fájdalmait 
Nem méltattad szóra. 
— Visszasírsz még szerelmemért, 
Eljön még az óra 1 

Tritcc Miklós. 

lehetett, e szerint a helyi szervezkedés munká
lata befejezést nyert. 

Most következik a kerületi szervezkedés 
nagy munkája, mert tudvalevőleg Nagy-Várad 
fŐ8zövetkezet székhelyéül jelöltetett ki. Ez a 
munkálat azonban csak akkor fog foganatosít
tatni, ha a szervező országos bizottság a geog
ráfiai beosztást térképileg megállapítja. Nagy a 
valószínűség, hogy Nagy-Várad hat vármegye 
szövetségét fogja beosztás szerint uralni, S igy 
mintegy négy millió forgató töke e vállalkozó 
főszővetség kezein kell, hogy keresztül menjen. 

Ennél fogva iparosaink igen helyesen te
szik, ha higgadt komolysággal bevárják a szö
vetség tovább fejlesztését, mert a jelen meg
alakult szövetség csak a lábbeli készítmények 
készítésére alakult. Ezt fogja követni nem csak 
hadseregünk ós honvédségünk felszerelési szük
ségletei, de nagy súly fog fektettetni minden 
megyei, városi szükségletek fedezésére is. 

Ezen kívül a szövetség nagy súlyt fektet| 
a nálunknál fejletlenebb iparral biró Balkán 
államok szükségleteinek fedezésére is. Sőt egész 
erejéből oda fog törekedni, hogy ezon országok 
közszükségleteit múlhatatlan megnyerje. Ezek
ből látható, hogy a zajtalan működés, mit ez 
idő szerint az ország iparosai kifejtenek nagy 
reményekre jogosítják azokat, kik dolgozni 
óhajtanak. 

Ideje volna, hogy Debreczen város érde
mes iparosai is tennének már a szövetkezetbe 
lépéssel saját jól felfogott érdekükben valamit. 

Bertftey G y ö r g y , 
nagyváradi ipartestület elnöke. 

— Vilmos császár Bécsben, A né 
met császár bécsi időzésének szerény a hivatalos 
progranumja, a császár családi gyászára való tekin
tetből mellőzték a nagyobbszabásu, zajos ünnepé 
l yeke t ; de a lakosság rokonszenve gondoskodik 
róla, hogy a császár látogatása fontosságához mél
tóan rá nyomja bélyegét a bécsi élet küíső képére 
is. Az udvari díszebéden ő felsége a magas ven 
dégre a következő pohárköszöntőt mondta : pMé-
lyen megindult B?íwel mondok benBő köszönetet 
császári és királyi felséged kegyes szavaiért ÓB kti 

Frrritt-Flakkk. 
Elbeszélés, irta Jwles Weme. 

I. 
F r r r i t t í Nem halljátok, hogy zug 

o r d i t ? ! Ez a förgeteg. 
F l a k k k l . . . . Hulljátok, hogy zuhog éa leraj-; 

l i k? ! . . . Ez a zápor. t 
Két hatalmas természeti tünemény. Sodró 

erejük megcsonkítja a fákat Wolhynia ültetményei-
ben, melyek az északi szélnek kitéve vannak, föl 
egész a Krimma-hegység bástyafaláig, hol hatalmuk 
a tar sziklákon megtörik. 

A tengerpart magas szirtekből van kirakva. 
Ezeket a Melacrida-tenger csapdosó hullámai mos
sák alá. 

F r r r i t t ! . . . F iakkk! 
Egy kis város áll a tengeröbölzet szélén : 

Lustrop. Néhány száz ház, zöldes színű kőből rakva, 
melyeket a par t a sík tenger felől érkező szélroha-
mok ellen alig védelmez. Négy öt hegyi ut, inkább 
mélyedés, mint ut, szegi át a szorost, •— tele salak
kal, mit a tűzhányó elŐhegy vetett ki magából. A 
vulkán oda nem messze esik, neve : Vaoglor. 

Az erők, melyek benne lakoznak, naphosszat 
a torkából kiszálló kénes gázakkal adnak magukról 
életjelet. Éjjel másodperczről másodperezre tüzké-
vék csapnak ki belőle. Mintegy ötven versztnyire, 
hasonlóan egy világító toronyhoz, megmutatja a 
Iustropi kikötőt a csavargó hajósoknak, part i halá
szoknak, kik naszádjukkal a Megalokrida vizein 
czirkálnak. 

A város másik oldalán rom romot ér, — ezek 
még a krimi időkből maradtak ugy. Van egy kül
városa is, mely kerek fehér tetejével és napsugaras 
terrászaival egy arab „casbah a-hoz hasonlít. 

A báztömegből egy csodálatos épület emel
kedik ki, egyik homlokzatán bat, másikon négy 
tagra osztva. Nem messze tőle egy négyszögletű 
torony nyúl a magasba és uralkodik onnét az egész 
város fölöt t : ez a St.-FiIoména-templom tornya. A 
harangok ott szabadon lógnak a kőoszlopok kőzött 
s a szélroham nem ritkán meglóbázza őket, hogy 
megcsendül érezszavuk. A nép e2t mindannyiszor 
rossz előjelnek veszi; ilyenkor az egész vidék meg 
rémül. 

Ilyen Lustrop. 
Környékén, a mezőségen és halmokon szét 

szórva apró majorságok láthatók, a milyen a Bre-
lagneban van e l é g . , . . De ez mégse a Bretagne 
földje, nem is Francziaországé", — azt se merném 
állítni, hogy Európáé. Ne is keressék önök Lustro-
pot a térképen, nem fogják megtalálni még a Kie-
pert-félén se. 

II. 
F r o k k ! . . . 
Ama kölÖnÖB épületnek, melyről fönnebb volt 

szó, szűk kapuján, mely a MeBagliére-utczába nyí
lik, halkan kopogtak. A ház elég komforttal volt 
berendezve, ha szabad Lustropban ily szóval élni. 

Nagyvilági hirek. 

lönösen örömömre szolgál, hogy ezt felséged neve-
napján tehetem. Nem mint idegen jöttem ide. ha-
num már évek óta felséged jósága állal kitüuletve, 
Istenben boldogult nagyatyám ^zeiit hagyományát 
teljesitem, a kipróbált törhetetlen barátság érzeté
ben emelem poharamat mőlytn tia?t.szövetségemre, 
ő felségére Ausztria császára és Magyarország ki
rályára, ő felsége a császárné és királynőre és az 
egész császári és királyi házra ! Éljrni'k !u — 
Szt>ht>rhtt t?of* szerelmes. Philipp párisi 
szobrász egy gyönyörű Véuus-szobrot faragott. Bár 
ne tet te volna. Mert 16 éves fia az iskolai szünidő 
alatt beleszeretett a 8?oborba, mindig azt nézte, 
távozni sem akar t mellőle. A különben is gyönge, 
ideges fiút e hóborttól féltvén apja, összetörte a 
szobrot. A fiu sírva ment szobájába és bezárkózott. 
Sokáig nem jöt t elő, rátörték az ajtót éa ott ta lá l 
ták a szerencsétlent az ablakfára akasztva. 

Hazai hirek. 
— AL regále-türvény javmslmt he* 

terjesztése* A „Pol. Corr." budapesti levele
zője arról értesül, hogy a magyar kormány a regálé 
megváltásra vonatkozó törvényjavaslatot az o m á g -
gyűlés megnyitása után azonnal beterjeszti s azt 
még a költségvetés előtt tárgyaltatni akarja. A tör
vényjavaslat eredeti szövegén némi változtatás tö r 
tént ; különöseu ki lesz zárva az az eshetőség, hogy 
a városok jelenlegi jövedelme a regálé után, a meg
válás által csorbát szenvedjen. — &mim1e* *» 
trieszti rablógyilkosnak a király nem 
kegyelmezett meg. Tegnap, szombaton, volt a ki
végzés. — Mgy főhadnagy elfelejtett t iszte
legni, mikor a király szerdán Vilmos császár foga
dására a pályaházhoz kocsizott; a király észrevette 
s megállíttatva kocsiját, hangOBan figyelmeztetett 
egy főbb tisztet a muhsz tás ra . •— Megsemmi
sített verdikt. A királyi kúria tárgyalta Álba 
István román-resicai gör. keleti tanító sajtóügyét. 
Az aradi e s k ü d t s z é k , £ € í ^ 4 f e ^ 
levőleg egy évi* államfogbázra és 500 frt pénzbir
ságra Ítéltetett, egy, a „Romámsche Rundschau"-
ban megjelent izgató czikk miatt. Álba semmiségi 
panaszt adott be s a kúria csakugyan meg is s em-
misité az egész eljárást,egy, sz igazságügymini^zter 
által kijelölendő ujabb dsküdtszék elé utasítva az 

ssz ügyet. — Elfogott színigazgató, A 
makói rendőrség elfogta Szabadhegyi Aladár körö
zött színigazgatót és művezetőjét, Szeles József 
színészt. Mint irták, több rendbeli csalás elköveté-
éért köröztették őket. Igazgató és műv<zető való

sággal sporlszerüen űzték a csa lás t Három város
ban is gyűjtöttek előre bérleteket, a pénzt fölvették 
s aztán elillantak. A társulat ezalatt nyomorgóit. A 
két jó madár alig tette be lábát Makóra, ott is lú t 
csalást követett el. A színigazgató és Szelei, házi-

Gazdag ember lakott e házban, a kinek Lustropban 
pár ezer frank jövedelme van, az már gazdag
számba jön. 

A kopogtatásra belülről vontatott ugatás fe 
lelt, hasonló a farkas-üvöltéshez. Erre az emeleti 
ablakok egyike kinyílt. 

— ördög vigye ezt a ripŐk népet l — kiáltott 
le egy nyers hang. 

A ki a kapu előtt állt, az egy fiatal lányk 
volt. Vékonyka ruhája átázott az esőben. Trifulgaur 
doktort kereste. 

— Itthon is van, nincs is —- a hogy v e s m ü k . 
—- Beteg atyám miatt jövök — halálán van 
— Hol? 
— Csak négy versztnyire ide -~ a Kamion-

völgyben. 
— Hogy hívják az atyádat ? 
— Vort Kartif. 
— A per tezes? 
— A z ! . . . . s ha a doktor u r . . . . 
— A doktor ur nincs idehaza. 
Az ablak könyörtelenül bezáródott, mialatt a 

szélvihar : a „fritt" és az esővihar : a „flakk", ká
bító zivatarrá gabajodoít össze. 

III . 
Keményszívű ember ez a Trifúlger doktor, 

Könyört nem ismer, csak akkor segit, ha diját előre 
lefizetik. Vén kutyája: a „Hurzot" (buldogg és hosz-
szuszőrü vizsla keveréke) nemesebbül érzett, mint 
ő. Háza, a mily elzárkózott a szegény ember előtt; 
oly készséggel nyílik meg a gazdag emberszámára, 
A díj meg van állapítva betegség sze r in t : ennyit5 

kell fizetni hideglelésért! ennyit szívbajért s ennyit 
egyéb kórságokért, melyeket az orvosok tuczatszám 
födöznek föl és keresztelnek el. 

Vort Kartif szegény ember volt — alacsony 
származású. 

Minek áldozta volna föl Trifulgar doktor az 
kedvéért az éjszakai nyugodalmat, kivált ily ezudar 
időben? 

„Csak azért, hogy fölébresztett — dörmögte 
magában — tizenöt frankot kéne fizetnie." Azzal 
vizözafebüdt ágyába. 

Alig múlt el vagy húsz perez, a kapu kala
pácsa újra kopogni kezdett . 

Dühösen szökött ki ágyából a doktor s fejét 
kidugta az ablakon, 

— Ki az ? — oditá le. 
— Én Vort Kartif felesége vagyok l — felelt 

egy hang alulról. 
— A kamion-völgyi pereezsütőé? 
— Azé. S ha ön nem jön rögtön, ő meghal. 
— Akkor legalább maga özvegyasszony lesz. 
— It t van kérem 20 frauk. 
—• Húsz frank egy négy versztnyi u t é r t ? 
— Könyörüljön rajtnnk. 
— Vigyen el az ördög! 
S az ablakot ismét becsapta erővel. 
„Húsz frank l Ez ugyan szép haszon volna. 

És ennyiért tegyem ki magam náthának,vagy kösz-
vénynekl S épen most, mikor holnapra Kiíuénébe 

árnak, a gazdag Edigarhoz, kinek a podagráját 
gyógyítom s minden látogatásért 511 frankot 
kapok!" 

E reményben & fal felé fordult B mélyen 
elaludt. 

Fi i t t ! . . . Flakk! aztán frok, frok, frokl 
A szél rohamain és az eső csapkodásán ke

resztül három erős kalapácsütés hangzott, melyek 
biztos kéztől eredtek. 

Á doktor megint felriadt álmából. A mint az 
ablakot kinyitotta, a vihar rémitő erővel betört. 

— Kartif pereczes miat t vagyok i t t 
— Ki vagy? Már megint e nyomorult miatt 

zakla t tok? 
— Én vagyok az anyja. 
—- Dögöljetek meg, anyja, felesége, leánya, 

vele együtt. 
— Megütötte a guta. 
— Üsse vissza. 
— Egy kis pénzt hajhásztunk fö l . . . s ha ön 

nem jön, unokámnak nem lesz apja, leányomnak 
férje, nekem pedig fiam. 

(Vége köv.) 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

gazdájuktól 100 frtot vettek kölcsön váltóra. Mikor 
a hitelező a pénzét kérte, az igazgató és művezető 
bevonazolták a szobába, rázárták az ajtót és tőke s 
kamat fejében jól elverték. 

Debreczeni hirek, 
— A regálé-megváltási j€*vaslat\ 

étlen. Végre valahára Debreczen is megmozdult s 
állást készül elfoglalni a regálé-megváltási ja vaslat 
ellen. Simonffy Imre kir. tanácsos polgármester fel
hívására a városi tanács egy szűkebb körű küldött
séget bízott meg, hogy adjon véleményt a javaslatra 
vonatkozólag. A küldöttség elnöke V é r t e s s y 
István tanácsnok, tagjai pedig ; K o v á c s Sáodor 
tiszti ügyész, S z a b ó József főszámvevő, C s u r k a 
János tanácsnok, P a p p Ferencz főjegyző s Zöld 
Mihály aljegyző voltak, kik is gyűlést tartván, meg
állapították az állásfoglalás főbb irányvonalait s a 
vélemény fogalmazásával Zöld Mihály aljegyző bí
zatott meg. A küldöttség azt véleményezi, hogy a 
javaslat ügyében felirat intézendő a minisztérium
hoz és országgyűléshez, kifejtik, hogy miért nem 
helyes a javaslat s kérik, hogy a szab, kir. váro
sokra vonatkozó rész, miután ezek károsulnának 
leginkább a tervbe vett megváltás által, egészen 
hagyassák ki a javaslatból, mely különben a maga 
egészében sem helyes. A vélemény ki fog adatni a 
jogügyi bizottságnak, azután egy rövid idő alatt! 
összehívandó rendkívüli városi közgyűlés fog dön
teni benne, s ha ez elfogadja a véleményt a felíra
tok az illető helyekre el fognak küldetni, — Mi-
nevelések «t vármegyén. S o m o s s y Jenő 
pénztári segédtisztté és árvaszéki nyilvántartóvá 
K o v á c s Imre újvárosi főszolgabírói járás irnok 
központi írnokká, O r o s z ístváo pedig újvárosi 
főszolgabírói járás írnokká neveztetett ki a főispán 
által. — A nagyertlei bérlet ügyében folyó hó 
18-kán ismét árlejtést fog tartatni a város, mely! 
okulván azon, hogy bérlőt fogni eddig nem sikerült,] 
hajlandó bizonyos áldozatokat hozni. E nemű sür
getéseink tehát hatottak. A város ugyanis elvállalja, 
hogy a fürdőház javítására, átalakitábára — még 
a jövő nyári idény előtt — kilenczezer forint 
vesz fel a k ö l t s é g v e t é s b e , e mellett a 
D o b o s paviilont is ki fogja tataroztatni. — A& 
ártéxi kút fúrásánál 430.06 méternyi mélysé 
get értek el. A réteg, melyben a fúrógép dolgozik, 
homokos agyag. — fehér holla : A helybeli 
kir. törvényszók és kir. járásbíróságnál igen jól 
megy a munka, mert október 1-ón egyetlenegy iro
dai hátralék sem volt, — a mi még azoknak fenn
állása óta meg nem történt. — 17/ vasúti ál
lomás. Folyó évi október hó 4-től a debreczen 
hajdu-nánás büdszentmihályi helyi érdekű vasút 
vonalon a 3711, 3712, 3713 és 3714. számú vegyes 
vonatok Hajdu-Szentgyőrgy és Hajdu-Böszörmény 
között — Zeíemér pusztán a 4. sz. őrháznál — fel
tételesen meg fognak állani. A 3713 és 3714. sz, 
vonatok azonban csakis hétfőn, szerdán és pénte
ken közlekednek. ~ Tiszti viatsga. Hétiőn 
kezdődtek s pénteken fejeztettek be Nagy-Váradon 
az idei egy évi önkéntesek tiszti vizsgái, ősjszesen 

kéntes. A vizsgálaton a d e b r e c z e n i ö n k é n t e 
sek d i c s é r t e t t e k meg l e g e l s ő he lyen , 
kik ugy a praxis, minta theoria terén legjobban 
kitűntek, s m i n d a n n y i a n e l n y e r t é k Í 
t i s z t i b o j t o t ! A tiszti rangot elnyert debre 
czeni önkéntesek a következők : Bárok József, Fa-
lussy Árpád, Hajdú István, Laky Imre, Lászy Vik
tor, Löfkovits Arthur, Lusztig Ferencz, Mertz La
jos, Pallay Béla, Perényi Antal, Serli Kálmán és 
Scholtz Rudolf, — továbbá Berger Jenő és Szabó 
Béla huszár önkéntesek. 

~- Mi yenen. S z e n t g y ö r g y i Elek elje
gyezte Szabó József városi főszámvevő kedves és 
szép leányát S z a b ó M a r g i t kisasszonyt. Sírig 
tartó boldogság kisérje az ifjú pár szép frigyét I — 

— Halálozás. S p r i n g e r J ó z s e f 
nyűg, ca. ós kir. őrnagy — ki hosszabb ideig állo
másozott Debreczenben, mint a 39-dik gyalogezred 
századosa, s 1878-ban Őrnagyi rauggal nyugalomba 
lépett — folyó hó elsején, életének 58-dik évéban 
meghalt. Hűlt tetemeit szerdán délután katonai 
pompával tették le végnyugalomra a czegléd-utezai 
sírkertbe. Béke hamvaira I 

köszöntötte fel. Komlóssy Arthur a városi hatóságra 
emelt poharat, mint a mely kezdettől fogva a leg 
jobb akaratot tanúsította a vállalkozás iráut. Végül 
Szepessy G. az érdekeltséget éltette, Márk Endre 
Szepessy Antalra, mint a helyi vasút elnökére 
hangsúlyozva az egyetértést — emelte poharát. 
Siraooffy I. polgármester az intéző bizottság tag 
jaira, főképen Sziksay Józsefre, mint elnökre emelte 
poharát. A bankett a legderüttübb hangulat közt 
d. u. 4 órakor ért véget. 

— Wóiskolaihirek, A Pá s z t o r-S zen-
t e s s i alapítványra az ev. ref. Egyháztanács Dézsi 
Lajos és Mészáros Lajos 3-ad évet* tbeologusokat 
vette fel. — A Szo nd i-Keo easey alapítványra 
felvétettek : Bátnori Gábor 4 tb., Szabó Imre 3 jh , 
Mészáros Mihály 2. jh., Öreg Béla 1. jh., Káltnáncz-| 
helyi József 2. jh Szerdán délután bárom órakor 
alakult meg a bittanballgatók önképzőköre és se 
gályegylete 47 tag részvevése mellett, nagytiszt. 
Dicsőffy József tbeoi. nyilv. és reod. tanár ur 
felügyelete mellett. A tisztikar, melynek működésé
hez az ifjú-ág érdemes tanárának felügyelete mel
lett oly sok szép reményeket füzünk, a következő . 
az öoképzőkörnél elnök Nagy Gyula segédtanár, 
alelnök Báthory Gábor 4 th, főjegyző Kassay Béla 
4. th., lapszerkesztők Báthory Gábor, Pokoly József] 
4. tb., aljegyző Caánky Benjámin 3. tb., választmá 
nyi tagok : Kazay Gyula 4. th., Bartók Jenő 3. th., 
Papp László 2. tb., Soós Jenő 1. tb. — A segé ly 
e g y l e t n é l : eíoök Papp Gusztáv főisk. szenior, 
alelnök S z a b o l c s b a Mihály esküdt felügyelő, 
lapunk főmunkatársa, főjegyző Kassay Béla 4. th., 
pénztárnok Pokoly József 4. th,, ellenőr Ctiáöky 
Benjámin 3. tb., választmányi tagok : Báthory Gá
bor, Némethy János 4. th., Bartók Jenő, Kovács 
Ferencz 3. tb., Jánossy Zoltán, Papp László 2. th., 
Kádár Károly, Soós Jenő 1. th. 

- Székfoglaló. Pénteken d. e. 10 órakor 
tartotta P a p p Gusztáv főiskolai szenior székfoglaló 
beszédét, melyen az ifjúság és taoárikar. a theoio-
gia köréből meritett jeles értekezést feszült figye
lemmel hallgatta. 

— Iskolaszéki gyűlés tartatik ma, vasár
nap d. e. 11 órakor az ev. ref. egyháznál, melyen a 
bárom ideiglenesen szervezett tanítói állomás (Hat
van-, Csapó-utczán és az Ispotályi) fog betöltetni 
és a gondnok választásnál történik intézkedés. 

— JLövkovits Arthur órás és éksze
résznek, lapunk mai számában közlött hirdetésére 
fölhívjuk a nagy közönség figyelmét. 

— Chappon Károly kitűnő vívómester, 
iskolát állított fel helyben. 

— Műsor. Október 7 tői 14-ig : Vasárnap 
„Suhancz" (szünet) Serédivel. — Hétfő „Mikádó" 
(páratlan bérlet) Serédivel. —Kedd „Lili" (páros 
bérlet) Serédivel. — Szerdán „Eper", 1-ször, (pá
ratlan bérlet.) — Csütörtökön „Uff király" (páros 
bérlet) Serédivel. — Pénteken „Női barcz* (párat
lan bérlet) Tőkés E. fellépte. —Szombaton „Eleven 
ördög" (bérlet szünet) Serédi jutolomjátéka és 
ntolsó fellénte. — Vasárnap „Szegény Radoné 
1-ször (páros bérlet). 

"tatbgi$rtasm'^ÚT^gy'Ssrm 
közüííoÍrvárTs"unkbóTT2 '̂g^aTog/ aThosVár-Wfé3!? ^ P ™ 1 ^ Nagyvárad"hírneves paspöke^Dr. 
i." . ' . - - - • 'Schlauch Lőnncz, Baro Bemer Pál kanonok, Radnai 

Farkas és Schveiger Rezső titkár urakkal, hétfőn 
délután Ó-Kigyósra tett látogatást a vallásos buz
galmáról ép ugy, mint magyar vendégszeretéről is
mert gróf Wenkheim Frigyes és Krisztina család
jánál. Daczára annak, hogy ez ut egészen magán 
jellegű volt, még is érte a hazánkban közszeretet
ben álló Püspököt útjában egy-egy kis ovatio. Így 
Gyulánál Göndöcs Árpád úr, s Csabán Péky ez. ka
nonok úr üdvözlő beszéddel fogadiák C) Exczei.-ját. 
Csabán megtekintette az újítás alatt levő templo
mot s grófi fogaton Ó Kígyósra robogott kíséreté
vel együtt. A grófi ház megmutatta, hogy kedves 
vendége érkezett! A kastély, — mely ritkítja ha
zánkban párját,— zászlóval volt díszítve ; s mit 
szív vendég érkezéskor ajakra adhat, azt elmondá 
a grófi pár a megérkezett főpapnak. Másnap a kas
télybeli kápolnában misézett j szent mise után az 
tígész család összejővén, barátságos, minden feszes-1 
sóget nélkülöző beszélgetéssel töllók az időt, min-1 
denből kitűnt, hogy ugy a magas vendég a fogadás
sal, mint a grófi család a főpap szeretetre méltósá
gával megnyerték egymás benső ragaszkodását. — 
Délelőtt 10 órakor a püspök ur a mltsgos grófnéval 
egy négyes, kísérői másik négyes fogaton a major-
béli kis újonnan díszített kápolnát látogatta meg, 
hol az uj-kigyősi esperes, plébános ur káplánjával, 
az uradalmi tisztség és az iskolás gyermekek fo
gadták a főpapot. Dicséretének nyilvánítása után 
Gyulára ment kíséretével, s a medaig csak be lát
hatta szem, a tova robogókat, addig szemmel ki
sérte a grófi család a kedves távozót. 

— A 1tHebreczenu laptársunk e héten 
ülte meg egész csendben fenállásának 20 éves jubi
leumát. A lapról ez alkalommal az „Egyetértés", e 
nagy és tekintélyes fővárosi közlöny a következőket j 
irja : „Egy vidéki magyar újság jubiláris számát| 
kaptuk ma. A Gáspár Imra által szerkesztett „Deb
reczen" czimü politikai napi lap ez. Du-z esztendős 
fennállását ünnepli, még pedig egyszerű, de mégis 
kitűnő formában, ugy, hogy a jubileáris számot ki
váló irók és költők művei töltik meg. A lap élén 
K o s s u t h Lajostól találunk aforizmákat, L é v a y 
József és I l l y é s Bálint költeményeket írtak a ju
biláris számban, melynek becsét nem csekély mér
tékben növelj Mezei Ernőnek a budapesti belvá
rosi választásról irt pompás czikke. Húsz esztendő 
nagy idő egy vidéki újság életében. Ez a h o s s z ú 
f e n n á l l á s f ényes t a n ú b i z o n y s á g o t t e s z 
a l ap é l e t r e v a l ó s á g á r ó l s v e z e t é s é n e k 
e l ő k e l ő s é g é r ő l . " — A lap jelenlegi érdemes 
szerkesztője G á s p á r I m r e , ez alkalomból szá
mos elismerésben részésült, melyhez mi is szivesen 
csatlakozunk. . 

- A TXagyvárad'Uteza asxfalti-
rozása. A nagyvárad-ulczai háztulajdonosok 
között most egy aláirási-ív forog, oly czélból, hogy 
kérelmeztessék a tanácsnál a Nagyvárad-utczának 
aszfaitirozása egész az „Európa" épületig. A ház
tulajdonosok kötelezik magukat a költségek fele-
részének viselésére. 

— Humor. S z e s z é l y e s mind ha-! 

H Í R E K . 
— Október O-kán e minden igaz honfira 

nézve a legszomorúbb emlékű nap évfordulóját vá 
rosunkban a szokásos isteni tiszteleten való rósz 
vétellel ünsepelte meg városunk polgársága. D. e. 9 
órakor a r. k. templomban gyász isteni tisztelet 
tartatott, melyen Ns Szakszó Rezső prépost-kano
nok pontifikált. E hírünk kapcsolatában nem mu
laszthatjuk el, hogy kifejezést ne adjunk azon fel
tűnő körülménynek, hogy a városi hatóság igen 
csekély számmal volt képviselve, a megyét pedig 
csupán csak is Ferenczy Elek főszolgabíró képvi-j 
selte, holott más években ugy a városi mint a me-l 
gyei tisztikar részéről nagyobb részvételt tapasz-l 
taltunk. Különben mint mindig, ugy most is jelen 
volt Simonffy Imre kir. tanácsos, polgármester, 
Laky Lajos tanácsnok, Csutak Kálmán ezredes, Sík 
Lajos és Gergely Antal pénztárosok. A gyász isteni 
tisztelet alatt a városi dalárda énekelt megható 
gyászéneket, 

— A hatvan-utcza~baromvásár 
téri helyi vasút műszaki bejárása ma délelőtt 
történt meg L á b á n József kiküldött miniszteri 
tanácsos jelenlétében. A városi hatóságot Kovács 
Sándor tiszti ügyész, Boczkó S. főkapitány és Ba
logh Mihály képviselték. Mint meghívottak részt
vettek a bejárásnál Nemes Kálmán, Márk Endre, 
Lengyel Imre, Komlóssy Arthur, Szepessy Gusztáv 
stb. A műszaki bejárással egyidejűleg a vonat át is 
adatott a közforgalomnak. Délben a „Bika" dísz
termében a vállalkozók által diszebéd adatott, 
melyre városunk notabilitásaí voltak hivatalosak.— 
Az 1-ső pohárköszöntőt Lengyel 1. törv. biró mon
dotta, felköszöntve a miniszteri biztost nagyságos 
Lábán József kiküldöttet. Utána Kovács Sándor 
tiszti főügyész éltette a hatvan-utezai baromvásár-l 
téri érdekeltséget. Beké Mihály Nemes Kálmánt! 

Iá i ig . Egy énekesnő az igazgató nem kis bosszú
ságára egyszer csak eltűnt. Keresték mindenfelé, 
de hiába. Az igazgató baját tépte, már háromszor 
elmaradt miatta Bokkácsió. Egy napon cselédje a 
padláson halva találta. Az énekesnő mellett volt egy 
levél, melyben elmondja, hogy éhnalállal vet véget 
életének, minthogy ugy elbizott, hogy kedvencz 

(•szerepeiben nem léphet fel többé a nélkül, hogy ne 
boszaokodjék a — trikón. — S z i n é s z az i gaz 
g a t ó h o z . — Ön jól tudja tisztelt igazgató ur, 
mennyire életkérdés rám nézve, hogy ezt a szerepet 
megkapjam, ha megtagadja tőlem, főbe lövöm ma
gamat.— Hja barátom, ön is jól tudja, hogy én 
puszta ígérgetésre nem adok semmit. — A j á r 
dán. — Nézze csak, ott inegyí — Kicsoda, hol? 

Ott ni, az a gazember és milyen fenn hordja az 
orrát. — De uram, az B. ur. — Nos igen, B. urt 
hanem gazember.. .— Hogyan merészkedik így 
beszélni? —Hiszen ön mondta nekem a minap,ugy 
megcsalta, meglopta önt s a becsületében gázolt, a 
miért pörbe is fogta.— Hja, igen, hanem azóta már 
kiegyenlítettük a dolgot. — Oh, s hogyan? — Nőül 
adtam hozzá a leányomat. —- C s o d á l a t o s . — 
Csodálaton, hogy adhat a kisasszony annak a csúnya 
korhely Várnainak előnyt az én fiam fölött, a ki 
annyira elegáns és szolid? —Hja, kérem, onnan 
vau az, mert a maga elegáns és szolid fia m a g á t 
szereti, Várnai pedig engem. — C z é l n á l . — 
B iratkozik a korcsolya-körbe, Emma nagysám? 
— Oh, már nem szükséges; iL.ult hét óta jegyben 
járok. — C s o d á l a t o s . — Szervusz Friczi, de 
régen nem láttalak! Hol jártál annyi idő óta? — 
Hja, barátom, éu a világot utaztam körül! — Iga
zán? Én is tegnap végeztem be egy ilyen utat. Cso
dálatos*, hogy nem találkoztunk. — G y e r m e k ne
ve I és. Kis bárónő: Október elsején elbocsátjuk a 
franczia kisasszonyt; most már angolul fogok ta 
üiilui. Kis grófnő; Én már messzebb tartok, mi jö 
vőre volapök kisasszonyt fogadutik. 

— Mévmagyarositás. Nagy létai ille 
tőségü, debreczeni lakos kiskorú Knoblauch Józse-
nevét belügyminiszteri tngedélylyel Halmágyi - ra 
változtatta. 

— Dohánytermelők figyelmébe. 
Kösélyszeg pusztán engedélyezett kincstári dohány
termelők értesíttetnek, hogy dohányterméseik fel 
vételére, a h.-szoboszlai m. kir. génzügyőri szakasz 
által batáridőül folyó évi Október hó 8, 9 és 10-dik 
napja tüzetetett ki, az 1886-dik évi XLIV. t. ez 
17-ik §-a szerint a termés felvételénél köteles a 
termelő személyesen megjelenni, vagy magát kép 
viseltetni, mert ennek elmulasztása esetén a hi
vatalos közegek eljárása ellen k i f o g á s t tenni 
nem lehet. 

Fejedelmek nyelvismeretei.Egy 
angol lap összeálllitja azoknak az uralkodóknak 
névsorát, kik a legtöbb nyelvet beszélik. Első he
lyen áll-e tekintetben Erzsébet császárné és ki
rályné, ki nem csak Ausztria Magyarország vala
mennyi nyelvét bírja, hanem francziául, olaszul, 
angolul ós spanyolul is jól tud. Legközelebb áll j 
k)zzá Erzsébet román királyné, a ki három Dyelven | 
|1^S nssj^ -"inden egyéb európai nyelvet is beszél. 
Krisztina spanyol királyné szintén birja a legtöbb 
modern nyelvet s jelenleg a baszk nyelv tanulmá
nyával foglalkozik, mely idegenre nézve roppant 
nehézséggel jár. Az uralkodók közt Ferencz József 

— A legelterjedtebb háziszer. Tu
dósítónk a következőbet irja : Rövid idő múlva 25 
éve lesz már, hogy B r á z a y Kálmán előkelő fővá
rosi kereskedő megkezdte a sósborszesz terjeszté
sét hazánkban és kiszorítva mindenféle külföldi és 
bécsi gyártmányt, oly hatásos és a legkülönfélébb 
bajok ellen eredméoynyel használható házi szert 
hozott forgalomba, melynek kitűnőségét a közön
ségre nézve mind jobban terjesztette, ugy, hogy ma 
alig van háztartás, melynek kiegésziíő és hasznos 
részét ne képezné. Czélszerünek tartjuk azonban a 
közönséget figyelmeztetni, hogy a hamisításokat 
kerülje, mert kár volna, ha a gyenge utánzatot a 
Brázay-féle sósborszesznek, e specziális magynr 
készítménynek a jó birnevét mfgrontanák. Az ere
deti és valódi sósborszesz vignetiái Brázny házá
nak rajzával és a kisebbek 319, a nagyobbak 320 
védjegy ssámmal vannak ellátva, ezenkívül a pa-
laczkok és a dugók ónkupakjai Brázay czégftliratá-
val vannak öntve. 

Színház. 
Színtársulatunk, mely a nyári szint-idényt 

Nyíregyházán és M.-Szigeten tisztt-sFéges anyagi és 
szép erkölcsi sikerrel kihúzta, pzept, utolsó hftében 
érkezett Debreezenbe s szept. 29 kén tartotta be
mutató eladását. Egy heti működés ulán általános
ságban már elmondhatjuk a társulatról, hogy az jó 
szervezése s több jó uj tag szerződtetése daczára 
oly hiányokban szenved, melyek felszólalás nélkül 
nem hagyhatók. Értjük ezek alatt az operette
primadonna és a drámai hősnő hiányát. Tavaly két 
jó operetté-primadonnánk volt, az idén pedig egy 
sincs, — ismervén azonban a körülményeket, melyek 
ezen hiányt okozták, a színigazgató urat nem kár
hoztatjuk, de figyelmébe ajánljuk, hogy e hiányt 
igyekezzék megszüntetni,mert a vendégszereplések 
nem pótolják a jó primadonna hiányát s a közönség 
is vonakodik állandó bérletre szert tenni, mig nincs 
biztosítva felőle, hogy milyen élvezetekre lehet ki
látása. Drámai hősnőre is okvetlen szükség van, 
mert Békéssy Rózsi k. a., kinek szép tehetségeit 
örömest elismerjük, nem beroina (temperamrn'uma 
s alakja sem erre képesítik), hanem drámai sz* nde. 
Különben is káros volna fejlődésére a túlterhelés. 

Egyéb szakok jól el vannak látva. Különösen 
élvezetes vígjátékokra és bohózatokra lehet kilátá
sunk, mert oly komikák, mint Locsareknéés Olábné, 
oly komikusok, mint Rónaszéky, Andorfy (kit ugyan 
színpadunkon még nem láttunk, de más színpadok
ról ismerünk), és Hegyesi, kevés társulatnál lelhetők 
fel. Gerőfyné szerződtetése a népszinmű énekesnői 
szakkörre, valamint a még fői nem lépett Tőkés 
Emilia szerződtetése határozott nyereségnek mond
ható. A női karról is meg kell még emlékeznünk, 
mtly egészen megifjodott, mfgs?épült s jobban is 
iskolázott, mint a tavalyi. Egy jó és szép női kar
nak pedig meg van a vonzereje. 

A bemutató előadás („Csák vég n apj ai"), 
csak közepesen sikerült. Egyébiránt a darabban 
van a hiba,melyet szerzője nem a színpadnak szánt 
s nem ugy dolgozott ki, hogy hatásos történelmi 
dráma legyen. Mindössze M á n d o k y n a k (Csák 
Mátbé) nyílt benne hálás szerepe, ki azt ki is ak
názta. A többieken is meglátszott az igyekezet, 
különösen V e d r e s e n (Zách) és B é k é s 8 ... . _y Eó-

császárls kTrálv^yríarreTtö^^Velvers^Tá^^ (Erzsébet), a szerep gondos tanulmányozás, 
császár es_ király b rja a legtöbb nyelvet s u tána ,^ azéf fc üQm d áfe f e l v i I l a n y o z n i a küZÖnséget, 
György gorog király és Umberto olasz király;meJy p e ( J i g s z é p s z á m m a , j e l e n t 'meg< 

Szept. 30-án, vasárnap a régi jó „ P i r o s bu 
következnek, 

Termény-piacxunleon 8z 1888. évi 
októb. hó 2-ÓD tartott hetivásár alkalmával a kö
vetkező árakat, jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
Egy nh-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 

Búza 
Kétszeres . . 
Rozs . 
Árpa . . 
Zab. . . . 
Tengeri 
Uj tengeri . 
Köles . . . 
1 zsák burgonya 
100 ki. szalonna 
100 ki. háj. . 

6.50 
5.50 
4.40 
5.20 
4.50 
6.60 
4.60 
6.50 

6.30 
5.40 
4.30 
5.10 
4.40 
6.50 
4.50 
6.25 

0.60 
63.00 62 00 
58.00 57.00 

6.10 
5.30 
4.20 
5 00 
430 
6.40 
4.40 
6.00 

> 61.00 
) 56.00 

— fxyakomohnak vagy tanulónak 
helybeli könyvkereskedésben felvétetik egy 4 gim
náziumot vagy reált végzett ifjú. — Bővebbet e lap 
kiadóhivatalában. 

— Segédjegyitőneh ajánlkozik szerény 
feltétetek mellett egy, •«—--a debreczeni főiskolában 
érettségi vizsgát jó sikerrel letett fiatal ember, ki 
az irodai teendőkben már némi jártassággal bir. — 
Közelebbi felvilágosítást nyerhetni kiadóhivata 
lunkban. 

— Ax újság mint életmentő. Csúz 
ellen nincs jobb szer a világon mint Warnernek 
Safe-Cureja, mely rövid idő.-alatt mindenkin segit. 
— Ezt Írja H. D. Lammers ur Rendsburgból : 
Csúzos voltam 16 hétig, és az utolsó 6 hétben már 

járni sem tudtam. Ekkor tudomásomra jutott az 
újságból ezen előnyös szer, elhasználtam négy üve
get és annyira felépültem, hogy bot néiküi járni 
tudtam, még aztán elhasználtam egy üveggel és tel
jesen felgyógyultam. —- Egy kovács Odelsdorfban 
igen beteg volt, 3 orvos gyógyította, mind e mellett 
nem tudtak a jó emberen segíteni és lemondtak 
róla. Egy szót sem tudott már beszélni, tudomására 
esett Warnernek Safe Cure-je, hozatott magának 
4 üveggel, és midőn egy fél üveggel ebből elhasz
nált, ismét azonnal tudott beszélni. — Miután a 
négy üveget teljesen elhasználta, most ismét egész
séges és 3— 4 hét óta 14 fontnyit hízott. — Meg 
van róla győződve, hogy ha ezen szert nem hasz
nálta volna, már többé nem is élne. Ezen jó szert 
mindig a leghőbben fogom ajánlani, jobb gyógyszer 
az egész világon nem létezik, mint Warnernek 
Safe-Cureja." — Elárusitás és szétküldés csak 
gyógyszertárak által történik. Ára 2 frt. Raktárak 
Debreczenben: Dr. Rotschnek V. Emil, Göltl Nán
dor, Vecsey Viktor. Főraktár: H. K. Warner és 
társa Pozsonyban. 

— 4Í — SOOO kötet legnagyobb részt né
met hírneves irók művét tartalmazó könyvtár, akár 
egészben, akár részletekben eladó. Értekezhetni e 
lap szerkesztőségében. 

g y e l l á r i s " - t adták, szintén szép számú köaön-
ség előtt.E darabban lépett fel először G e r ő f y n é 
(Török biróné), kinek ez a legjobb szerepei közé 
tortozik. A közönség rokonszenvesen fogadtassokat 
tapsolt ügyes játékának s több pattogó dalának. 
Mellettea H a d a y pompás Csillag Pal-ja mulat
tatta leginkább a közönséget. 

Okt. 1-ón újdonság gyanánt került szinre 
„Cz i f ra J u c z i " , Edvi Illés Károly népszínműve. 
Az uj népszinmű határozott sikert aratott, — min
den hiányai mellett kimagaslik e darab amai,chab-
lonszerü népszínművek között, — nem uj, de jó 
alakokkal lép fel, ügyes epizódokkal van tarkítva 
s népies nyelven van irva. Az uj népszinmű bizo
nyára nem egyhamar kerül le a műsorról. Az elő
adás összevágó volt. E l l i o g e r H o n a , ki minden 
kedvességét kifejtette ez este, sok tapsot aratott. 

Okt. 2-án franczia vígjáték : , P o i r i e r ur 
veje" adatott, melyben V e d r e s s (Poiri*-r) kitűnő 
alakítása kötötte le leginkább a figyelmet. A ren
dezés különben sok kívánni valót hagyott fent. 

S e r é d y S a r o l t a , a kolozsvári nemzeti 
szinház tagja, október 3-kán kezdte meg vendég
szereplését a „S u h a n c z" czimszerepében, mely 
tavaly Margó Czéliának volt a legjobb szerepe s 
már csak az összehasonlítás kedvéért is zsúfolásig 
megtelt a szinház. Serédy Sarolta igen szép alak, 
eleven temperamentuma al bir s tiszta, csengő 
hanggal rendelkezik. A közönséget pár jelenet ulán 
meghódítván s bizonyára örömmel fogadná a közön
ség, ha színtársulatunk részére meg lehetne őt 
nyerni. Elvégre lenne egy üde hang, e mellett szép 
és kedves primmadonnánk. Másnap este, a „Csó
kon s z e r z e t t vől eg én y"-ben, mint Ábrái 
Irén lépett fel s ismét bebizonyította, hogy » jó hír
nevet, mely jöttét megelőzte, teljes mértékben meg
érdemli. Mint tót fiu a legkedvesebb volt, olyan, 
minőt alig láttunk még színpadunkon, a többi sze
replők is annyira igyekeztek, hogy ezen előadás az 
idén legjobb volt.— Október hó 5 dikén „ S a r a h 
g ró fné" , 6-kán pedig „N eb án ts v i r á g " ada
tott, Serédy Saroltával a czimszerepben. 

CfSAiRüxrosi:, 
Hová fog ez vezetni? 

— Egy kis alkalmi reminiscentia. — 
Ha a czím ufán akarna indulni a nyájas olvasó, 

bizonyosan valami mérges vezérczikket gyanítana 
ez alatt a hangos czégér alatt. Még pedig azt is 
ellenzéki tollból, — a minthogy m é r g e s vezér-
czikk, a mely egyszersmind kormánypHrti is le
gyen : tudtommal nem is létezik. 

Folytatás a mellékletei 



Melléklet a MDemmcn-Nagyváradi Éilesiífl" 1888. évi 41-dtk számához. 
Hát biz' ez vezórczikk is volt valaha, illetőleg 

kicsike hijja, hogy nem az iett, a naínt az mindjárt 
kiderül; — ha kiderül. 

A uapokban a kis öcsémtől kaptam egy elégi
kus hangú levelet, telve panaBmtil a tanárjai ellm, 
hogy itl a szüret, s nekik még most sincs vaká-
c/.iójuk I 

Ez a levél juttatja eszembe ezt a fontirt ve-j 
zérezikk színezetű c/ímet. I 

Ugy 10—12 eszteudővel e/.HőU ugyan abbau 
az osztályban, a melyikben most nz öcsiim várja a 
szüreti vakácziói, uii összesen kilenczen voltunk 
„nemes tanuló ifjúság." 

A. szőlősgazdák jobban emlékezhetnek, 
magáról a szüretről — erre HZ esztendőre, a meny
nyiben ekkor egyáltulán nem tartatott szüret. 

— Ha szüret nincs, luxu* a szüreti vakáczió 
is — ilyenformán gondolkozhattak a tanáraink 
mert ment egyik nap a másik után, a nélkül, hogy 
csalt valami neszét is vehettük volna a várt publi 
kálásnjik. 

Hanem végre ia a mi türelmünk se tarthatott 
örökké, s mikor a pedellus rejtelmes arezvanásai 
ból sejteni kezdtük a pogány valót: egy kétes 
sikerű latin óra után vgy pompásan sikerült nép
gyűlést rögtönöztünk, a hol közös, lelkes határo
zatba ment, bogy de már ez mégis csak disznósági 

— Se'szüret, se'vakáczió, se'pénz, se'posztó; 
de biz' az ördög legyen ám akkor diák — ilyen 
formán éreztünk valamennyien s kezdtünk gondol
kozni a módozatokról, a legközelebbi teendőinket 
illetőleg. 

— Holnap ne jöjjön Benki feli vélte egyik 
másik szélsőbalista. 

— Folyamodjunk a tanárkai hoz l ajánlta va 
lamelyik vérmesebb reményű, a mérsékelt ellen 
zékből. 

Végre is abban állapodtunk meg, bogy miután 
ugy se' valami nagy kenyerünk mindnyájónknak a 
gondolkozás, bizzuk ezt holnap reggelig egy 3 tagú 
bizottságra. 

Ez a mit proponálni fog : azt fogjuk csele
kedni; a többit aztán ám lássa, a ki lássál 

Állt pedig ez a bizottság egy szepességi német 
fiúból, a ki először a íegmarkosabb volt valameny-
nyiőnk közölt, má-odszor meg határozottan tudott 
németül, a mitől pedig mi jobban féltünk, mint a 
földhözveréstől. 

(No meg egyik-másik arra is gondolhatott 
biz' ott, hogy hát ha ez már a fajtájéra való nézve 
is h u n e z u t a b b lesz a többinél.) 

Továbbá egy tanárunknak a fiából, a ki 
legalább a vakáczió kérdésében — jó messzire el 
talált gurulni a fájától; és végre éu belőlem, a ki 
hibátlan hexameterekben plagizáltam át a „Himfy 
szerelmei"-nek érzékenyebb helyeit, ha valamelyi 
kőnknek valami behajitoi valója akadt a szomszédos 
„felsőbb leányiskola" kerítésén 1 

Egyszóval a bizottság megalakittatott. 
Az nap este aztán mi m.m is vacsoráltunk az 

előkészítő, bizottsági munkálatok miatt, annyira a 
szívünkre vettük az osztálytól ezt a megtiszteltetést. 

Csak mikor a német tagtársunk gazdasszonya 
harmadszor tette világos kilátásba a rögtöni kilő 
kétesünket, ha még tovább is égetjük a petróleu
mát : oszoltunk széjjel, nagy gondosan bujkálva 
kaputói kapuig, a házak árnyékában. 

óh már ekkor kész volt a határozat. 
Még pedig milyen határozati 
Egyhangúlag végzésbe ment közöttünk, hogy 

most már nem kegyelmezünk senkinek. Hanem 
szerkesztünk álnév alatt egy mérges nyilatkozatot, 
8 melyben világ elé tárjuk a tanárkarnak Zvsarnoki 
ejárását, szemben a „nemes tanuló ifjúsággal;" 
oda mondunk mindent, a mi elkeseredés csak 
vilaba bennünk rekedt, a „tenyesa-ek és a tanórák 
jogtalan meghosszabbítása miatt; kijelentjük, hogy 
ha ez sokáig fog még igy tartani, mit se, bi/.hatunk 
többé hazai tanügyünk és íőként a helybeli algym-
názium, a nemes város büszkeségének, jövendőjében. 

Én ugyan keveset aludtam akkor éjjel, hanem 
reggelre meg volt a nyilatkozat. 

Azazhogy nem is annyira nyilatkozat volt 
már az, mint egy igazi, mérgeskedő vezérczikk, 
azzal a fenti czimmel, hogy „Hová fog ez ve
z e t n i ? " . . . . 

Nem emlékszem már jól a stílusára, de valami 
pogány, kemény hangon lehetett tartva végig. A 
grádusunk szine előtt legalább szerfelett való nagy 
lelkesültséget tudtam vele támasztani. 

Ha rajtunk áll vala *. attól fogva én lettem 
volna az igazgató professor. 

Különösan a czímnek volt kolosszális hatása 
„Hová fog ez vezetni?" Mert megjegyzem, hogy 
minden kikezdésnek ez volt egyszersmind a két
ségbe esett refrainje is. 

Újra és újra el kellett szónokolnom a kathedra 
tetejéről, s mikor egy-egy hatalmas mondat csoport 
után kicsattant az éles „csapó", bogy, „bová fog ez 
vezetni? alig-alig tudtam tovább haladni az „álta
lános, hosszantartó helyesléstől.* 

Az aláírással is csakhamar tisztába jöttünk. 
A „több érdekelt szüle" valami 2—3 szava

zattal megbukott a „több tanügy barát" ellenében. 
Két lap volt a városban, egy kormánypárti, 

meg egy ellenzéki; hogy a roppant czikkeí melyiket 
boldogitsuk, az vita tárgyává se' vált. 

ügy szívünk, mintáz ügy természete, az el
lenzékre utalt bennünket. 

ügy a hét derekán lehetett, mikor gondosan 
letisztázva, elküldöttük egy ajánlott levélben „ha
zafias üdvözlettel" a „tekintetes szerkesztőségnek." 

Vártuk aztán nagy lelki szorongások közt a 
vasárnapot. 

Hogy a czikknek megrázó hatása lesz, abban 
— minden szerénységem mellett is — magam sem 
mertem többé kételkedni. 

Sőt ki tudja, nem lesz-e még valami nagy 
szerencsétlenség is belőle?! 

Hátha a fővárosi lapok átveszik, nagy zajt 
csapnak belőle, a balpárt interpellál, a tanügy mi
niszter megbukik ; s Istenem, a mi iskolánkat mrgj 
talán bezárják, a tanárokat elkergetik etb , stb , 
csak még valami forradalom féle ki ne üssön I 
miattunk 1 

A tanárokat különben nem sajnáltuk volna| 

most. Ugy kell nekik, mért nem adták ki a törvé
nyes vakácziótl 

így ért bennünket szombaton délután az 
ének óra. 

Az ének-tanárunk máskor pontos volt egész 
a goroaibaságig; most hiába vártuk egi'^z az óra 
közepéig. 

Éppen szét akartunk oszolni, mikor szerfelett 
ünnepélyes arczczal a pedelluB nyitott be hozránk, 
hogy, ugy a hogy vagyunk, vonuljunk be rögtön 
mind, a hányan vagyunk, az igazgatósági terembe. 

Jelentős pillantással, ilyedten tekintettünk 
össze, a nagy sejtelmek elöórzetében némán követ 
tük az öreg Kulák bácsit. 

Valamennyiünk gondolata csodálatosképen 
egy azon tárgyon találkozott. 

. . . . „Hová fog ez vezetni ?" 
Jól Bejtettünk. 
A tanáraink ott ültek mind a hosszú zöld

asztal körül, legfelül a mindig méiges igazgató, 
kezében egy árkus p«pirosBal. 

Hogy mi vau a papiroson, azt, fájdalom, jobban 
tudtuk, mint az egész tanárkar..., 

Istenem 1 Ibtenem, sopánkodtunk rémült arcz-
czal magunkban, hová fog ez vezetni??.. . . 

Hogy hová vezetett, talán felesleges is elmon
danom. Nekem jutott vagy háromszor három óra a 
bezáratásból, a többinek is annyi, a mennyi, érdem 
szerint. 

Hát még az a sok gúny, a mit a többi osztá
lyokból egész éven át ki kellett állanunk a czikkünk 
miatt. — Még az első osztálybeli „csirke* diáknak 
is jobban esett, ha egyszer-egyszer beszólhatott az 
osztályunk ablakán, vagy az utczán utánunk kiált
hatott, hogy „hová fog ez vezetni?" 

Hanem ettől fogva rettegtem is a lapszerkesz
tőktől, mind addig, mignem később magam is a 
poezisra adván magamat: a lapszerkesztők kezdtek 
rettegni tőlem. 

Az öcsémet perBze siettem megdorgálni, hogy 
minek is mindig az a vakáczió, nekünk Be' adtak 
annak idejében, még Be' irtunk mindjárt a bátyánk 
nak panaszos leveleket, s hogy ehol van ni, mégis 
csak ember lett belőlünk I 

Mi a hál y, 

f*\ 

Felelős szerkesztő: Tóth I^ásxlá. 
Főmunkatárs : Sxabotcsteai Mihály. 
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roben- und s l i ickweise zolUrei das F a b l ' i k -
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valódi 

St. Jakab-gyomorcsepje. 
Biztos gyógysze r g y o m o r - és idegbajokra , 

B F „ — _ m&g olyanok ellen is , melyek minden eddigi 
gyógysze r re l duc'zoltak, különösen a krónikus (ioiilt) 
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Kuhn lároly és társa 
B é c s b e n 

tisztelettel bátorkodnak 

aczélirótoll- ós tolltartó 
gyártmányaikat ajánlani. 

Ismert kitűnő minőség, minden wélra.a 
leggazdagabb választék, folyton új tollnemek 
által szaporítva. 

Kapható az összes irószerkereskedésekben. 
(257.) 9 —12. -" 

Mindennemű 

száj- és fogbajokat 
kezel, valamint 

•4.TM f •§ • !»% 
és 

fogtöveket 
(fájdalom nélkül érzéketlenités által 

távolit el, 
f o g a k a t t ö m é s m ű f o g b e t é t e k e t 

eszközöl 

Dr. TIHANYI SÁMUEL 
rendelő óráiban (reggel 8—9-ig, 

d. IL 2 — 4-ig. 
(349) 4—10. 

• • > • < * • * • • • • • • • • • • • • • • • • • • * * 

iStf*' ¥OGPOR és 

FÖTISZTKLEKDÓ ÉS K E G Y E S 

„líenedek-réudtl" szerzetesektől 
JSoulae-i apá t ság Girondéoar 

P r i o r í 1>iM» M. A « II12 l O M K K. 
2 arany érem : Brüssel 1880 — London 1881. 

A legmagasabb kitüntetések. 
Foltnlál-1 0 7 Q T\QYip i o r r o B ur:,lMltl 

UHtU: X Ö i Oml)úiil I>ri<»r által. 

A ffilisjtleloiHö »ü> kegyes „ B c i i e d c k -
rendi"-ek fog-e)ixirjenek mi .»..-
napi hnsBiialHta, - ojiy nái e i-,»pnyi ad*» 
egy pohár víaben — mejíHl-nd yo/zn a 
lyuka a fo« képződését és ma |f gyógyít ja a 
lyukas Jogét, melynek IVlír fényt és s?,i-
'ánlsi igol kölest 1107, s a mel led a fo|ihrisl 
épen t.'irtja. 

OIYUSÓÍDIUIHÍ tékát te'n>le.:-, sitolaálntot les/ütik. 
_ midtin lifryi* IIIÖM-I w.va ie't;i e'p luisy.nos In s / i i tnenj 

..elhivjuk, a mely a lefrjnbb jryúffjSXÍ'I OH ejryediMi ó\wr a I ,fi>jns elten 
H á z a l a p í t t a t o t t 1 8 0 7 - b e n Q f ? H - T T T M B**>*dk>n»LX , m í ( í s 1 0 H ' 

yőiifflJtiiiSii: O J L i U U l l l Hun broix di- S rqn r y . 
K a p h a t ó : m-nden neve»otopobb illnlsjieráiű kereskedé.sben. }>yóuys7,ertitr«k 

b-m és fiyótfysjifiránl fd rogue) keresl<edéseM>en. ( . ' U t i . l B - fi!, 
t f f lMMHamgga^i^ H • w w w i y i M W — — — • 1 '">'• • • 

^yön^esép;* ü lapotok 
jé* * "!t \ tartósan 
i?) vitl • - Dr. MÜI-
le.. gés -jgügyi tanácsos 
világhit és megbecsül-
hetién 

Wraculo-Pri ipara-
tuii.-ja ált 1, .iely arany
éremmel v 1 kitűnt íve. 

Etek sz P gyengül t ti-stnek 
ifjn< e ró i kdlcsönöztiek es vi. 

iá»lo, vilflf.'hi.'rt' ve raőd 'ck . I t j , 
liudom -j'yos ulasit.'.miOKr.iiiU 
:lev'»rtt>íiyekben v.iló behu!-
!dé»n mei lnl l , bérmentes i l . II 
ileve borUékhm*. 

| B e n d t E d u á r d 
| Hrai iusel i 'vvt ' ix. 

líífíyeiliiii rnktúr Mnftyi>ror-
jsí.áfíbnt!: Török .lór.s. {*yó»;y 
i H?eresznél Uudapesten 

! ( 1 2 4 ) 2 0 V. 

AZ ELSŐ K O m t l T Ö - ÉS TUDAKOZ0-INT£ZKT 
ZICHERMAN H. irodája, főtér, Áron Miksa-háss-

E L A B Ó H A Z . E g y s z i l á r d a n y a g 
b ó l é p ü l t s z e g l e t h á z , a m e l y | 
j e l e n l e g i s j ó f o r g a l m ú » t á g a s ) 
b ó l t h e l y i s é g e t , t e l j e s b o l t b e 

l E l a d ó f ö l d e k : A Látókép mellett 2 ' / , 
nyilas oudóiii föld tanya épülettel oladó. — 
9 b 0 g 1 y a s k a s % á 11 ó az acsádi útfélen 
levő legelőn ekdó. — A p a f a j a mellett 
24'/,, köblöb kitűnő minogégü uj föld 
eladó. — 2 n y i l a s o n d ó d i f ö l d 
eladó. (1448.) 

Egy szigorló orvos mint nevelő ajanlko 
zik. Bővebbet irodám. (1437.) 

iEgy okleveles fökertész, ki kitűnő bizo
nyítványokkal rendelkezik, szerény félté 
telek mellett ajánlkozik. (1441.) 

[Eladó hegyi szölö és bor. Egy hold 500 
Q öl területű szőlő a Jankai hegyen, 
rajta : 1 szoba, 1 zsindelyes borház, egy 4 
lóra való istálló, egy pincze eladó. — 
Ugyanitt 2000 liter ó-bor és az idei tor 
mésü uj-bor eladó. (1462.) 

O s o k o n a i - ú t o z á n ejgy cseV\$í>es ház, l 
szoba, 3 konyha, 2 kamara, l„u&lló, pin
cze, udvari kerttel a legjobb karban sza
bad kézből eladó, esetleg bérbeadó. Bő
vebbet irodámban. (827.) 

A j á n l k o z i k egy fiatal kereskedő segéd, 
fűszer, festék, diszmü és rövidáru szakmá
ban tökéletesen jártas róm. katholikus, 
ki egy házban 6 évig volt alkalmazva, 
jó bizonyítványokkal ellátva, akár hely
ben vagy vidéken alkalmazást keres. Be
szél magyarul és németül. (421.) 1 — 1. 

iCsapó-útcza elején 2 szoba, előszoba 
konyha, kamara, pincze kiadó. Bővebbet 
irodámban. (251.) 

A F á n c s i k á n egy 5 % boglyás kaszálló 
eladó. (1363.) 1 - y . 

J B g y e l s ő r e n d ű mézeskalácsosnál tanon 
czul egy 13—14 éves ifjú azonnal felvé
tetik. Bővebbet iroeám. (1353.) 1—y. 

Il5 ö l e s tengeri góré béi be adó. 
(1352) 1—y. 

W B i z t o s E x i s t e n t i a . Egy igen V 
jó menetű férf i r u n a - ü z l e t , k a l a p 
r a k t á r , d o h á n y - t ő z s d é v e l össze 
kötve, mely 38 év óta áll fenn és terje
delmes vevő körrel br\ családi viszonyok 
és te ajdonosa e.o'.ialadott kúra miatt, 
legkedvezőbb feltételek mellett át, illetve 
eladó, Sőt részletfizetésre is megvehető. 
Bővebbet irodámban. (1312.) 

{ K e r e s t e t i k . Egy intelligens, fiatal özvegy 
vagy haladon, vidéken háxvcíetőnek *»gy 
idősb magános úrhoz felvéteti! Ámulatok 
e kiadó-hivatalhoz bementeden külden
dők. (1343.) 

l E l a d ó s z ö l l ő s k e r t . A Vámossy örökö
sök boldogfalvai kertben fekvő, kitűnő 
karban levő négy nyi'as, vagyis négy ezer 
• öl nrgyságu szőllője az idei terméssé' 
együtt szabad kézből eladandó. Értekez-
tekezhetni a vaiga-utczi 2190. számú 
házban lakó tulajdonosokkal. 1—4. 

H p L e g e l o b é r b e a d á s . A város mellett, a 
hatvan-uteza közelében 80 eat. hold jó 
minőségű legelő bérbeadó. Csordajá
r á s n a k is igen alkalmas. Bővebb felvilá
gosítást nyújt irodám. (351.) 

r e n d e z é s t t a r t a l m a z , b o r m é r é s r e 
i s n a g y o n a l k a l m a t o s j ó s z á r a z 
p i n c z e , s z é p u d v a r k e r t , 3 h o l d 
e l s ő o s z t á l y ú o n d ö d i f ö l d j e , k e 
v é s k é s z p é z z e l , k e d v e z ő fo l t é - | 
t e l e k m e l l e t , e l u t a z á s v é g e t t 
e l a d ó . B ő v e b b f e l v i l á g o s í t á s t a d ! 
i r o d á m . (1149.) 

E g y i g e n j ó m e n e t ű f a s z e r ü z l e t ! 
élénk helyen, bormérési joggal ö:szekötve.| 
családi viszonyok miatt szabadkézből el
adó. Bőveab felvilágosítás nyerhető iro
dámban. (13G6.) 1—y. 

Eladó be lváros i J /; Nagycsapó-útezán 
2 hold ondódi földjével — a házon! 
van egy bormérő, eset*.tg bolthelyis^ 
továbbá 6 SZFO7."~"5Í konyr«7^^P r '^cze 

kam r"a stb. szsuad kézből jutpnyosanj 
eadó. (1061.) 

Eladó v r g y bérti-iuM To'd. 30 cat. holdi 
ujosztásu föld ? ••íii-i .' v tlen közeié 
ben s?ép és a^a ...s iaiwv ' e látva, ked 
vező félté"ere* e ,t t el- vagy berbeadó.| 
Bőveb . '-ódán -,*«. (1338.) 

K é t v a g y t ö b b A ' i n u l ó télies e :lá'ásra| 
egy úri cŝ  'v noz elfogadtatik. Bő'"< 1 

rr irodám. (1303) 
Ő s z i l e g e l ő . 200 dr;^b nagyjószágnak 

való legelő és téli tak a ,nány a Pallagon] 
(jó vizze1) kiadó. — Ér ekézhetni irodám 
ban. (1299.) 

In te l l igens nö, 41 éves ; r. cath., a magyar,I 
német, franczia és no-ol nyelvet telje.-enj 
bírja, kitűnő zo» 0< ui, • eicos, ki jeb'nleg \i' 
mint t á r s a i k o ü ó n ó aikalrn\zva van. 
óhajt hasonló r« nőségben, vagy nevelő 
nőnek alka'maz'Ktni. Bővebbet inuh»-n.| 

E l a d ó m a j o r s á g i t o l d . A várad-úteza i 
t emető m e l l e t t e h o l d n i a j o r s á g i i 
s z á n t ó f ö l d jó épü l e t ekke l ellátvaj 
— mely ese t leg n y a r a l ó n a k is a lka l 
matos örók á ron eladó. (1229.) 

Egy 6 ereja Clayton és S h u t t l e w o r t h 
féle cséplőgép e'adó. (12 (M.) 

E g y ^ - y - í - o ^ . o t t s szép képzeiíségül 
végzett rep. \\ m allgató, egv vagy több] 
gyermeic mejó neve.ci á^lás" k^«»3. Meg 
keresésekre e lap Vt.it<ih.vai.í,Jiib, u szívebj 
készséggel adnak feivj a^osiu^t. 

B o l t h e l y i s e g a Kisui-atc^n, igr.n alkal
mas helyen kiadó. Bővebbed irodám. 

Kiadó bol t l ie lyiség. Sz.-Ann»--útczín rgj 
i^en jó helyen levő bol* ^lyiség +eljes fel-
szerelvényekkel ellá* 'a hozzá+n tozó 2 a1 

kaVnas szoba, egy konyhr p'^cze, ])idlá: 
és fa'rrtövai azonn^1 bérbe dó 400 íVt évij 
bérért. Bővebb feWilágositást ad irodám 

Föpiaez Szikszay-házbpo 2 rendbeli lakás] 
kiadó, melyek közül eg}ik 4 szoba, a má 
8*k 3 szo.a, a harmac'k 2 szobából és a| 
hozzátartozókból á*l 

Egy jó forgalmú fűszerúzlet a debreezrni] 
piaezon, csinos felszereléssel együtt eladó 

(1070.) 

Az ezen rovatokban köfcíöctek M'áxit ingyen (elvilágosUáSv ad s egy Hy kőkeményt 25 L 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Debreczen , főpiacz, Áron Miksa, u r h á z á b a n Kisn j -u teza szeg1 el én 
— M I I H I I I M — — iiiMB^BMBBWIIMJIHWIMMMaiB m 



4 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Sü k e t e k n e k . Egy egyén, a ki egy egy
szerű szer által 23 éves süketségétől és 
fülzűgásalól megszabadult, hajlandó e. szer
nek leírását mindenkinek ingyen megkül 

deni. Czím : Nicholson, Bécs IX., Kolingasse 4 
m+mm++ » .<••«•*« • * + ; + + • • • • • 

B 
Az I S T V Á N gőzmalom-társul tt 

helyben kötelezettség nélkül, 
és azl887.ápr. hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megálla-
pitotts 1887. jun. l-én életbe lépett eladási, 
fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint. 

Készpénz fizetés mellett. 
Mvngye.9* t&séMkmi. 100 kiló 

!. Asztali dara nagyszemü 
szinte . . 

Királyliszt 
Lángliszt 
Montüszt . 
Zsemlyeliszt különös . . . 

Fehér kenyérliszt 1-BŐ rendű. 
szinte 2-od „ 

Közép kenyérliszt 1-ső n 
2-od * 

Barna 1-ső 
2-od 

10. 
11. 
12. 

, á 7 0 k . 
»70 „ 
» 5 0 „ 
n 50 „ 
„50 „ 

16 40 
15 40 
15.60 
15 20 
14 80 
14 20 
13 60 
12.80 
12 20 
11 40 
10 60 

9.60 
7 80 
6 60 

3 60 
3 20 

Lábliszt 
Veres liszt . . . 
Finom korpa zsákkal 
Durvakorpa zsákkal 

A finom és durva korpa arából eddig 
engedélyezett 5°/0-tóliengedniéoy a feimem-
litett egyezmény folytán szintéu beszüntet
tél ett. 

Debreczen, 1888. Augusztus 31. 

(152.) 40—52. _ 

2s/£ía a, l eg^lsea .Tre l te"b"b ess l e ^ e l t e r j e < d . t e " b " b l a / p l i 

» 

iz éves múlt áll a Pest i Hírlap mögött. Tiz év alatt vivta ki, hogy a legelterjedtebb magyar lap lett. Ha leg
elterjedtebb, ugy önkényt érthetőleg a legkedveltebb is. 

S mint lett azzá ? Erre méltán büszke lehet. Mert becsületesen és lankadatlanul lobogtatta, soha sem 
^jj úszva a divatos áramlattal, azt a zászlót, melyet tiz év előtt kitűzött: a szabadelvüség zászlaját. P 

legutóbbi tiz év alatt is sokszor rossz idő járt erre a zászlóra . . S ha ma — rengeteg olvasó 
táborral a háta mögött — diadalmasan tekinthet vissza a Pesti Hirlap e lobogó alatt kivívott sikereire: mél
tán tölti el megelégedés a múltra, bizalom a jövőre nézve. 

Szabadelvűsé^, függetlenség:! Ez volt s ez lesz jelszava és iránya jövőre is a Pesti 
Hírlapnak. 

Függetlenség minden irányban! Ebben rejlik a lap ereje, melynél fogva minden 
kötelező tekintetek nélkül megmondhatja az igazat mindenkinek : a kormánynak és azt tá
mogató többségnek ép ugy, mint az ellenzéknek. Sohasem hízelegve a közönség hullámzó 
szeszélyének sem ; sohasem a közönség után, de mindig előtte járva annak 

Ezt a programmot, ezt az irányt vallják magukénak azok a különböző 
párlállásu kitűnő publicisták, kik a Pest i Hirlap politikai és 
társadalmi cikkeit írják. 

A politikától eltekintve, a Pest i Hirlap tárcáit is legelső 
rendű szépirodalmi erők szolgáltatják. Ugy, hogy ma nincs 
lap, mely lárcaközlemények tekintetében vetélkedhetnék 

m 
száth &álmán ál-

irt, — „A t. Házból" 
cimü — közkedveltségü ország

gyűlési karcolatokra, továbbá a 
fővárosi közgyűlésekről és törvényszéki 

esetekről irott mulattató rajzokra, tréfás le-
isokra, apróságokra, stb. hivatkozni. 

A Pesti Hírlapnak van ma legbővebb 
napihir-. színház- és tö rvénykezés i rovata. 

A t áv i r a t i t udós í t á sokra oly gondot fordit, hogy 
már a hírrovat (hazai hirek) nagyobb részét is sürgönyök képezik, 

mert a Pesti Hírlapnak már az express-levél sem jön elég gyorsan. 
külföldi nevezetesebb politikai és nem politikai eseményekről pedig az 

összes európai fővárosokból saját megbízott tudósítói küldenek — 
költséget nem kiméivé — mindig lehetőleg kimerítő sürgönyöket. 

Specialitását képezi még a Pi-s-ti Hírlapnak a mindenki állal oly szívesen olvasott, 
tanulságos és szórakoztató szerkesztői üzenetek rovata ; (naponta több, mint az összes 

napilapoké egész héten át, mi a szerkesztőség és olvasó közönség között fennálló szívélyes 
családias viszonyról tesz éléck tanúságot) 

S bár a legdíszesebb kiállításban naponta (a hétfőt kivéve) két teljes ivet — 16 oldal — fölvá
gott állapotban ad az olvasó kezébe, külön kedvezményül hetenkint még egy zenemellékletet is kapnak 

a lap előfizetői, teljesen ingyen. Oly kedvezmény, minőt ma egyetlen európai lap sem nyújt közönségének. 
Előfizetés — legcélszerűbben postautalványnyal — a hó bármely napjától kezdve eszközölhető s az előfizetési 

pénzek a Festi Hirlap kiadóhivatalába (Budapest, nádor-utoa 7. sz.) küldendők. 
g g r Levelező lapon nyilvánított óhajra a Pest i Hirlap egy hétig ingyen és bérmentve kapható 

mutatványul. "VtS 

Pesti Hírlappal. 
De nem vetélkedhetik — közelismerés szerint 

— a tartalom bősége, változatossága ós 
élénksége dolgában sem. Annyi s: 
koztató közleményt, tréfás karcolatot, 
pikantériát, s a mellett annyi 
nos ismeretterjesztő cikket ma 
kétségbevonhatlanul egy 
más lap sem hoz, 

&n 

E 

Egyéves Mentési 
A debreczeni katonai előkészítő iskolában 

folyó év 

október hó 4-én kezdődik 
a téli tanfolyam, oly ifjak részére, kik az 
egyéves önkéntesi képesítő vizsgára előkészülni 

-éfesg tofe—-~—-.- ~ — , „ ^ _ ^ ...,_.~ ~._ 
A n a p p a l i t an fo lyamban az elő-

k adások a délelőtti órákban, az esti tanfolyam
b a n pedig este 6 —8-ig tartanak az előadások, 
tib B e i r a t á s o k n a p o n k é n t eszközöl-
cíis'etők, bővebb felvilágosítást az igazgatói iro

dában (Piacz-utcza 1828.1. emelet) nyerhetni. 
Debreczen, 1888. szept, hó 15. 

SOMOGYI V. 
(371.) 2—2. igazgató. 

a Egész évre 14 írt, fél évre 7 frt, negyedévre 3 frt 50 kr., egy hóra 1 frt 20 kr. ,• 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű kö
zönséget, hogy Bécsből hazaérkezvén onnan a 
legjobb bécsi és párizsi divat szerinti kalapok
kal raktáramat dúsan elláttam és azokat vala
mint szakmámba vágó mindennemű czikkek 
nek gyors és pontos kiszolgáltatását eszközlöm. 

Tisztelettel 
Özv. Wertheimer Katalin, 

női divatárusné főtér Biedeirmann ház. 
(1391) 3 - 3 . 

FINOIMTOTTSZESZ, 
valamint ipar- és házi-czélokra alkalmas 

DENATURÁLT SZESZ 
kapható r 

CSANAK JÓZSEF 
kereskedésében. 

3483. H i r d e t é s . 1888. 
Debreczen sz. kir. város törvényhatósági bizottsága 1888. márczius 22-kén tartott 

közgyűlésében elhatározta, miszerint a város tulajdonát képező Nagy Erdőn bizonyos terüle
teket egyeseknek nyári lakok építésére bizonyos megállapított feltételek és idő tartamra hasz
nálatul átenged. 

Miután pedig ezen közgyűlési határozat alapján úgy a kiosztási, mint az osztályo
zási tervek és feltételek megvannak állapítva, értesíttetnek az ezen irányban érdeklődők hogy 
a/ kiosztási tervezetet és feltételeket a városi számvevői hivatalban, továbbá az erdőmesteri 

^J^^ívatalban a hivatalos órák alatt megtekinthetik, s maguknak minden irányban kellő íájé-
'/iozást szerezhetnek minek alapján az építésre vállalkozni kívánók kérvényeiket a városi 

tanácshoz már beadhatják. Megjegyeztetik, hogy városi erdőmester az egyes parczellák hely
színén való előleges kimutatására is utasítva van. 

Debreczen, 1888. Szeptember 20. 
(366.) 3—3. A. v á r o s i t a n á c s . 

Bérlet kiadás. 
A h.-dorogi gör. kath. iskolaszék részéről köztudomásra hozatik, hogy a 300 év óta 

folytonosan közlegelőül használt földterületből a hadházi határvonal mentében, s a Böször
ménybe vezető ut mellett 200 köblös föld az iskola tulajdonába jött át, s az iskolaszék az ily 
módon rendelkezése alá esett földet folyó évi Október hó 11-én délelőtt 10 órakor az iskola 
tanácstermében bérbe adandja, miért is a bérelni óhajtók a kitűzött időbeni megjelenésve 
azzal kéretnek fel, hogy ugyanakkor a legtöbbet igérő féllel 6, esetleg 12 évre a bérleti szer
ződés is meg fog köttetni. 

H.-Dorog, 1888. évi Október 5-kén. 
Nagy Miklós, 

(387.) 1—1. ügyvéd s iskolaszék! elnök. 

Árverés i hirdetmény. Í 8 8 8 - " 
Aluiirt kiküldött végrehajtó az 1881. LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 

teszi, hogy a debreczeni kir. törvényszék 15,789/87. v. számú végzése által Varga György 
p.-ladányi lakos javára, B a r a n y a i Sámuel és neje Nagy Z s u z s a n n a p.-ladányi 
lakosok ellen 191 frt és j á r u l é k a i erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával 
bíróilag lefoglalt és 330 frt r a becsü l t 4 d a r a b igás lóból álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a p.-ladányi kir. járásbíróság 2033/88. p. számú kiküldő végzése 
folytán a helyszínén, vagyis a végrehajtást szenvedettek lakásán leendő eszközlésére 1888. 
évi o k t ó b e r hó 12-dik n a p j á n a k d é l e l ő t t i 9 órá ja határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen az 1881. évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is 
eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. LX. t. ez. 108. §-ban megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Yégül felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a végre
hajtató követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben részökre foglalás 
korában eszközöltetett volna, és ez a foglalási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi beje
lentéseiket az árverés megkezdéséig alólirt kiküldöttnek vagy írásban beadni, avagy pedig 
szóval bejelenteni tartoznak. 

A törvényes határidő ezen hirdetménynek a bíróság tábláján kifüggesztését követő 
naptól számíttatik. 

Kelt Püspök-Ladányban, 1888. évi szeptember 30. 
S i m o n B a l á z s , 

(381.) 1—1. kir. bír. végrehajtó. 

7343 
1888 Árverés i hirdetmény. 

Debreczen sz. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, miszerint a város tulaj
donát képező nagyerdei vendégfogadó, a fürdőházzal és gőzfürdővel s az ezekhez tartozó 
alkatrészekkel, az úgynevezett Dobos pavillonnal s ennek felszerelvényeivel együtt 4332 frt 
kikiáltási ár mellett folyó 1888. évi november hó 1-től hat évre, tehát 1894. évi október 
31-ig terjedő időre, a városház nagytermében folyó 1888. évi október 18-dik napján délelőtt 
10 órakor nyilvános árverésen, a városi számvevői hivatalnál megtekinthető feltételek mellett 
haszonbérbe fog adatni. 

Miről az árverelni kívánók azzal értesíttetnek, hogy valamint a kádas, ugy a gőz
fürdő még a jövő évi tavaszi idény előtt a város által nagy beruházási költséggel át fog alakít
tatni ; továbbá hogy a kikiáltási ár 10%-át bánatpénzül az árverelő bizottság kezeihez kész
pénzben letenni tartoznak. 

Debreczen, 1888. október, 1. 
(382.) í—i. A városi tanács. 

Birtokeladási hirdetmény. 
A magyar nemzeti múzeumi alapnak Biharmégyében Vársonkolyos határában 

303T6Tnr ü o l d erdö> 1 1 4 T Ö I B h o l d tegeiő és 1540 Q öl terméketlen területből, továbbá 
Tizfalu határában 2f{$$ hold szántó, 1 2 1 ^ \ \ hold rét, 399{~§^ ü o l d e r d ő ) 96-}-24o h o j d 
legelő és 7j-||5$ hold terméketlen területből álló ingatlanai, valamint Vársonkolyos határában 
a nevezett alapot ll~/39b'^á részben és a tizfalui birtokán őt megillető itaímerési jog, mind a 
két birtokon az eladó alapot megillető vadászati jog, végül a sonkolyosi agyagbánya után 
a múzeumi alapot megillető jövedelem is, örök áron eladatnak. 

A zárt ajánlatok, melyek boritékán határozottan kiteeüdő a tárgy, a melyre az ajánlat 
vonatkozik, 50 kros bélyeggel ellátva a közalap ker. fótisztségnél, Czegléden, az elő
sorolt fekvőségek- és jogokra, külön-külön 1888. évi Október hó 19-ik napjának déli 12 
órájáig nyújtandók be. 

Kikiáltási árul a sonko lyos i határban levő ingatlan-és jogokra 8000 forint, a 
t i z f a lu s i határban levő ingatlan és jogokra pedig 4000 forint levén megállapítva, az aján
latokhoz bánatpénzül egy-egy ezer forint csatolandó készpénzben, vagy tőzsdei árfolyam sze
rint számított állampapírokban. A bánatpénz valamely kir. adóhivatali, vagy a czeglédi alap. 
uradalmi pénztárnál is letehető, mely esetben a letéti igazolvány az ajánlathoz csatolandó. 

A vételár az ajánlatokban számokkal és betűkkel kiírva kiteendő és az ajánlattevő 
által kijelentendő, hogy a feltételeket ismeri és magát azoknak feltétlenül aláveti. 

A feltételektől eltérő, vagy későn beérkezett ajánlatok figyelembe nem vétetnek. 
Az ajánlatok elfogadása vagy visszautasítása a vallás- és közoktatásügyi mk. Mi

niszter szabad elhatározásának tartatik fenn. 
A feltételek a vallás- és közoktatásügyi mk. minisztérium segédhivatali igazgatósá

gánál, továbbá a czegléd-mislyei ker. főtisztségnél Czegléden, valamint Nábráczky Sándor, a 
gróf Ziehy-féle révi uradalom erdészénél — Réven, Biharmegye — betekinthetek. 

Czegléden, 1888. Szeptember 26-án. 

(379) 1 -2 . Czegléd-mislyei mk. közalap ker. főtisztség 
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J N61 ruliák készítése a legnjabb divat szerint felvállaltotikl 

Rendkívüli olcsó bevásárlási forrás 
az őszi és téli idényre 

BOSOTÁYI. ti lpil 
Debreczen, Czegléd-uteza. 

dupla széles Méter 36 hrlól feljobb. 
40 „ 
40 „ 
50 , 
50 n 
00, 65, 70 kr. 

C l i c v i o t v t i l i a k e l i i t ó l i 
C N í k o s , k o e x l t á s é s s í m ü k e l m ú l t 
HzíneM »?» f e l t c t e t e r i i ó l t (cacbrmirok) 
I V í k o * őssel d i v a t l i e l m é l t 
O í k o s g r a p j u d í v á i k <»5m<>k 
C s í k o s g-yííjíjn. «lívíiikoIíii4 lK 
E g ^ s í n e l i é x c s í k o s g y a p j ú i l iv t i t k e l m e r n „ 84 kr. 
ig ren nag-yválassetctk. a l e g i f j a b b egénx Í ÍMOIÍ I r n l i a k e l m e ' l i h p n 
ugysas lu t t fn P e l i i e l i e , b á r s o n y , z s i n ó r és Iiimxetfi d í szekI>ei* é s 

d i v a t s z a l a g o k b a n * 
I ^ i í k o i i í l ö l í , n i o s ő l > a r c l i e n f e k (velez), bc^lési iei t tűelc ; 

továbbá : 
C w y a p j u k e l m é J i fér f i ö l í ö n y r e , f'éi'fi i n g e k , g a l l é r p k és Kt^teSők 

f e l t ű n ő o l c s ó é r á k b a n * 
Wagry s z ő n y e g e k a l e g ú j a b b m i n t á k b a n , — f u t ó sző i iyeg-e l t m é 

t e r j e 1 6 k r a j c x a r t - ó l f e l j e b b . 
G y á r i r a k t á r ü l u f f o k b ó l 70 k r a j e z á r t ó l f e l j e b b * 

A l e g ú j a b b f é r f i n y a k k e n d ő k 1 5 k r a j c z a r t ó l f e l j e b b . 
P a g y v á l a s z t é k f é r f i é s n ő i e s e r n y ő k b e n . (37G.) 2—o. 

|Nagy választók selyem ós caoneiuirpaplanok ós ágy teritőkben, 

CD a 
o 

^ 

Telefon 
összeköttetés. 

Van szerencsénk a tisztelt 
1 gazilaközönség szíves tudomására 

hozni, hogy a 

Clayton és Shuttleworth 
angol gépgyáros czég 

EH f| 

Debreczen és vidékére nézve átvettük. 
Ezen körülménynél fogva a fentirt czég m:nden gyártmányát ép oly jutányosán szállíthatjuk, 

mint maga a gyár. — A tisztelt vevőközönség kényelmére üzlettelepünket a 

is összeköttetésbe hoztuk és igy Debreczen város bármely telefon állomásáról lehet velünk min
denkor beszélni. Teljes tisztelettel 

g a z d a s á g i g é p c s a r n o k a é s g é p u i í i l i e l y e . 

Raktár , iroda és műhelye Debreczenben 
Nagy-Péterfia-i í tcza 8 5 5 3 . sz. l ie lyivasút megá l lóhe lye . 

(298.) 8—? ' • 

Legfinomabb angol 

ANANÁSZ JAMAIKAI RUMOT, 
C S Á S Z Á R - K E V E R É K , 

S0UCH0NG 
PECCO VIRÁG-TEÁT 

MGOLTEASÜFEMÉSYEKÉT, 
PRÁNCZIA ÉS MAGYAR 

FIMfÖ~I§i§Sáfj 
FINOM FRANCZIA és MAGTAR 

COGNACOT, 
úgyszintén : : 

BMENTIIALI, GRÓI, PARMAI, 
EIDAMI, IMPERIAL 

SAJTOKAT, 
FRISS ŐSZI 

LIPTÓI JUHTÚRÓT 
ajánl ! 

p T T T T Y T 

vw I 

JPéwfHL-, n ő i -
és gyermek-czipő raktár. 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű kö
zönséget, hogy üzletemet dúsan felszereltem 
mindenféle 

FÉRFI-, 
Ml- ÉS GYERMEK-CZIPÖKKEL, 
hol a legelőzékenyebb és legjutányosabb ki
szolgáltatás mellett a nagyérdemű közönség 
rendelkezésére állok. 

Megrendelések és igazitások gyorsan 
és pontosan eszközöltetnek. 

Az eddigi pártfogást megköszönve, to
vábbra is kérem : 

HOVÁNY ÖDÖN, 
S t e n c z i n g e r - h á z , E g y l i á z t é r . 

(378.) 1—3. 

Különlegességek 

esőköpenyekben 
urak és nök részére 

giunmi nélkül, csakis gyapjúszövetből, teljesen 
vízhatlan, az izzadást nem akadályozza, számos 
helyen kitüntetve, a valódi csak a feltaláló

nál kapható : 

E D U Á R D BOPP 
WIEN, L, PlankeDgasse Nr. 7. 

E z e n szövetek m é t e r e n k i n t is e l ada tnak 
I N ő i o o x i f e o t i ó f e L 

mindén idényre a 
A l a p í t t a t o t t 1 8 C O . 

(380.) 1 — 4. 

A z e g é s z o s z t r . - ^ m a g y a r 

keresletnek ügyes egyének minden osztályból egy 
könnyen eiárusilható tárgyon túladni. 

Nagy nyereség hamaros ciánisüihnál. 
Megkeresések a j-lenlegi állapot kitüntetése mellett 

„Rentable" alatt Sehalek Henrik kiadóhivata
lába Bécsbe intézendök. (362) 1 — 1. 

Debreczen. 
(365.) 2—? 

:^__ 

Ideg-betegségek. 
Mi az ideg? 

Az ideg az érzések tnlajdonké-
peni közvetítője, minden kiiibohu-
tás legelőbb is állniuk vétetik fel; 
ngy közveliUetik. A mily khlbnbö-j 
zők az idegbajok okai, ép olv 
különbözik jeltíiiségei is. Legelsí: 

jsorban állanak a migraitts, (féloldali fejfájás) az idu-
ígek s összezsugorodása az általános lesoványkodás. 
elgyengülés, férfiúi gyengeség és magömlés, 
'(tehetetlenség , olmegyongtllós, sápkór mélyen 

tt kék karikásai hönllveU szemek, álmatlan-j 
Bág, kodőlylohimgoitság, keresztcsont és hátgo 
rinaz-fajdalom, méhszerivi-göresök, dugulások 

den ok nélküli remegés, a vig társaságok he ni 
lése, női bajok, gyengeségi állapotok, véfwzegétív 
sép, köszvény es esiuos bajok, v lábak és kezek| 
reszketése, stb. Mindezen fentebb elősorolt id«'ijhe-

nségek semmiféle, ez ideig a íry<»tryászntban is
meretes szer állni sem gyógyíttatnak meg oly biz-

istm és tökéletesen, mini a 

Ih'.WRUN-"" Porinii-poi'í.,.. 
jfperni H Henyékből készítve) Ál ' ta l l íu i t lmisá-

gáért kezenséfí vállaltutik. 
[Ára ogy dobónnak a pontus utasításául egy Ott 1 frt 80 k 

Kapható Delin ezeiiben : Dl*. K o t l l H C l l I l c k V 
l ü l l l i l uyóííys/erlárahaii. (IÍK5 ) 1 I S 

I W Ügyes és tisztességes egyének
nek bármily állásnak, ulkulom iiyiijtulik e«y j<í- [ 

I Inni háznak helyettesítése által egy 200- - ;*(><) J 
j frt havi mellékkeresetet szerezhetni, — Az elárn-
I silandó tárgyak általánosan kedvellek és könnyen | 
I vevökie. akadnak. — Me^kereséstik 24-4-8 alatt j 

Haasenstein és Yoglerhez Budapestre 
( intézendök. (358.) -.!- -2 

locuxxrxxxxxiGGcrxxxixxxxxiii u 
Os. kir. osztr. szabadalommal 

porosz kir. miniszteri jóváhagyással 
JBorchardt illatos növöny-ssappaiia. 

ligy 30 ov óta baszuált, legjobb mosdőszier, szép, 
egészséges bor nyerése es megtartására, eredeti cso
magocskákban bepecsételve 42 kr. 
fj»r. fíoch növény-ezukorkái , i smer t jeles-
ségü haziszer, biilés, rekedtség, nyálkásodás és torok-
karczolásnál stb. 70 és 35 kros eredeti dobozokban. 
M>r. #íey*»>i^Míet«.M-gy-4feér-h£yolaja.'a baj 
és szakái sűrítésére és fentortására, 1 palaczk ára 
1 o. é. frt. 
f*r. Mieringuier növény-hajfestőszere, va-

teljesen lódian fest feliete, barna és szőke színre; 
fölszerelve kefével és csészével 5 frt. 
# > r . ÍJ in de.9 t anár növényi rudaos-kenőcse 
a baj ÍVnyét és ruganyosságát fokozza és egyszer
smind az oldalbaj összetartására is alkalmas, eredeti 
darabokban 50 kr. 
t i D r . Wáartwng China-nej olaja a haj növész
ese és szépítésére pecsételt és pohárban bélyegzett 
üvegekben ára 85 kr. 

I>»\ Sitin de fíoutentftrd zamatos 
fog&zttpptxntt a fogak és foghus épentartá-
sára a legáltalánosabb és legbiztosabb szer, */, és % 
csotnagkókban á 70 és 35 kr. 
fíalsttsamos ol<tjhogyiá»sxappafi a 

befo-bör finomsága es puhaságára éltető és tartós 
lyása által tűnik ki, 35 kros csomagokban. 
Or. Mteringuier^g22BB&3« •••SfflgBSaBSSSSSpffi5* 

mely az életszerveket ( 
1 frt 25 kr [ 

értékes, illat- és mosóvíz, 
erősíti és üdíti, eredeti palaczkokban 
és 75 kr. 
MJeder testvérele balzsamos földidióol&j-
szappana darabja 25 kr. 4 drb 1 csomagban 80 kr. 
Különösen családoknak ajánlható. 
jf>t*. Hartung növény-kenőcse, a hajnövés 
foiköltésére és felélesztésére, bepecsételt és üvegben 
bélyegzett tégelyekben á 85 kr. 
Cryógysxeres Benzoe'S&€*pp(tn leg
finomabb mosdószappan, ugyanazon eredménynyel bir, 
mint a Bcnzoe-tinctura, ára csomagonként 40 kr. 

AZ e g y e d ü l i e l á r t tS i t á s fent kilelt árak mellett Debrecztnben C s a n a k JÓZSef, I ) l \ 
RotSCl inek W . E . . és ( J e r é b y F ü l ö p n é l . Nagyvárad : Jánky Antal; H.Böszörmény: Lányi M. gyógy
szertára; Nagy W>oly : Ujbázy I , Szathmar : Böszörményi és Bezntsek. UamiHit\anvoktol iinudeiikil 

^ sC^v . , óvunk, neve/eleson a -dr. Sllill (le Bo i l t c i l i a rd - f é l e fogpástn ( 

ÓVÁS! f-! B o r c h a r d t - í e l e illatos novényszappauelól. Számtalan li.imii.ito 
árusító itt'Iteleit il Bécs és Prágában toivényszeruleg mar ekkorig 

is érzékeny pén/.birságia 

cs. kir sz.ibad.ilomtul.íjdonos, Berliulx u. 

DrxpqincxxxxxxDcxxxxxxxxxirxxxxTXi :tt 

i Óra- és ékszer 
l^jauitások juta-
^ nyosan készít

tet n eh. 

V 

0 
L I ö e i V - á . G - Y O O t i 

KSZEROZLET OEBREGZEHBEH 
L Ö F K O V I T S A R T H Ü R ÉS T Á R S Á É 

tm^wZmiMméi Föniacz 2142. sz, a főposta löszoiszéttaliaii, M is re i iMl nagy rtlasztéttan a legolcsóbb áron kaptatok 
yliiilulü cylindvo 

""""" " "ife'te-A' • : • • ' ' «i» 'i\*y cvyi'u'!""1 ancro • 
kitlc'iclii « • 
cirvli-. e!ú romontoir « 

I z ü s t b/ivis n'>llul 
I maiUiui/otl « l m U k fölír 

gyurít keleti gyo])Bygyel 
Aiany 1101 gvüih 

t ftrfi i dnatos lapos 
» r « pusttiiyoruó 

Valódi gyemant i oj gyurü 
t bnlliant 

. al ik« fügf 

K:.li liajú-óva; j 
U^yiinolyaii óni 
Jvo.l:ii v. kfiiiyln 

lúl l i t í i í i s i . ctl-i 

UliIZi 
MyoKuliu nj {nel'ilcjts) in'i hi-oilio 

. « • karélc.. . ' . 
* r . fárlimellLii 

Vi'.ódi ifi'iiuíU (lyürü 
' t fuili mplltil 

r . sizivi'uske 

I 7ii«t len 
1 rnnilSuo; 
\ iiodí | i ..nat « « 
Arany i OJ fiicri,o 
I L^UJ npil iur o piÍDiil 
Divatos 1 oi ill tilt-ts» 

t / ü a t oi tlrtiK 

I '. t l / l l l ! 

I Aiany kn 
Arany n> ikl m / 

| \ ilodi luh i / i^ l o n d m / 
• i Armyi i / i i i uuitmn keirszl 

I Valódi 
: I Vi lu l i ' m m Hittat m i 
: knUMo ^ tud. i/uM ti 
r I I / i M S/l Ili >î i li l lti 
• 1 Arnivn/ 11 L / L I U / I 

ltivntos C7Üit gyonuik kmt'k 
Valódi grnnat nüi » 
I iketi oninllo • * 
kedvelt o/lKt kun /karck . _ 
l)iv. arany portebonhiur karuk 

r » karuk m iiiroup illat 
\a l»di jjyt»tn int kui k 
Ktdv. iviKliioipnl mit) Inocltpln 

V ilodi a n i w t ! 
lökető (.mull.' 
J i (jujabb in un " 
\ iludii'yi ni mit 

Ócska arany, \ 
ezust es órák 
teljes értekük- *: 
ben bevétetnek. ^: 

« *fK*f, MÍtt!flK,%m.Á 
0 drb c/ilst c*o kanul >() irt 
(. . . klVLS • tn . 
6 « < TMtmly il » 

brncholü 

ii inrtlallloii A • \ l 

Vnlo h t,i i 
DnBtiis ni 
V.16.1. H M 
Lir i iji l . l .m 

unit i t ' • 1 
<l!<) HLlkkuillllI Ili 

i itt Ui / i Iii/omli p uja 1 p i r i 
1 drb i 

tijrniro 
x.ista, U l i s k u 
k i - i» s i .U 

Mlllltlt 
ni (/UkOlflUllI 

. íTUMHllaitn 
ni k P M Í O Z I U / t i^bin 
w jwihural 
- INl ttl - l 
ívu-t Lur).v rt)att i tu 
./II t tLlltltllt.l 
, ' i l < u t-,erU}í 
in i tiiiipliinu kt'luly 
r-t ]> c/u t uruul 11 lo 
i/ii t ^yii-/ 

30 
:i kr 

'?• 
i fi t 

Kívánatra krprs árjv</ijzCh htyi/fit ts ht't in(utt e 7 dfdthl. — 
Vidékre nagyobb vál<tnzt<h /s huid'tth. - A m< ,/i < >idrf<\< U 
azonnal és lefflrJlU/imct'ctcscf/bcíi vitetMlc It. — A tnea tnm 

felelő árai vi<-.suwwílM\nl. 

oia|tattfi . „ . .J5 frt 
, - - - , - •-, - tromtiir i-rku.' . . . M t 

I Vil.idl ítitttnt liajlu p i i j i '» . (. ar my,i ott i somi').! kLs 14 « 
t> ' iokoti> ka\Lí, kanil iti <r 
1 <!/< p \ lll (it's/kiu . . fi « 
1 < i/u-,1 kolu kiKar . 12 « 

. t 1 iri7ii t/oiiKDripvcil-iatarto 40 « 
Ai íny /olt m i m l i m / .' . 1 dib i/iibt "yudl ir to G * 

I ímom ,a„y , . 10 • | i i i dobanytaito 12 « 
Miiidot ot'áót't 1 i'i'i jótállás válUiltttlil. — Az östzes árxik 
a ttl. kn: fent)vlzó htralal pt óhajával vatinah ellátva. — A% 
aruk valorfisúf/aert. jótállás lál/altatil. ~ Az ina CL órák a 

Icíp/onilosabban < ^omauolfaltiak. 

. (.onil) l u l f i i l / j i i il l 
"inti it liailu p n j i 
'iillUutvi its/n.ll>./ipkA 
i Jll ll>\ íf, lll) bot 
ili iiuilrtiUoii divatos 

my f rli mi d iilliin 1 
!t t idui I m i / 
my . . 1 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

KLŐBB KÜH1NKA I. K. 

üveg, porczellán, lámpa és háztartási-szerek raktára 
Ajánlja pontos kiszolgálat és határozott gyári árak metlett ez idényre 

újonnan érkezett és nagyválasztékkal berendezett 

Ditmár- és Brünner-féle hírneves gyártmányú 

tisztelettel 

KASZANYITZKY ENDRE. 
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Levélbeli megbízásokat a legnagyobb figyelemmel teljesítek. 
Képe* árjegyzékeié kívánatra bérmektve. (347) 4 - 15 

Nagy választék női ruha szövetekben. 

D E B R B C Z E N , 
FŐTÉR, V Á R O S H Á Z É P Ü L E T B E N . 

-AJÁEŰ .̂. aẑ  őszi és téli idényre d^ajgLÍ4szerj)lt^ak^xáLj 

a legujabb divatú gyapju-ööi ruha szövetekben, 
flanell,. kasán és jó mosó veleszekben, 

mindennemű nöi ruha dísdtésekben, 
Himaláy, Berliner, Chenilia és selyem kendőkben, 

k o t ö - p a m u t , k ö t ő g y a p j ú , c z é r n a 
és 

minden a rövidáru szakmába vágó árukban, 
csipke, szalag ftg egyéb pfpmcridnkbm. 

Ajánlja továbbá raktárát 
férfi fehérnemüek és nyakkendőkben. 

N Ö I EUHÁK KÉSZÍTTETÉSÉT 
saját szöveteimből elvállalalom, (384.) i-4 

M i n t a g y ü j t e m ó n y e m e t k í v á n a t r a 
T b é r ^ m o x i t v e l s . t i l c l . o m . 

Húzás már 
f. évi október 15-én. 

0 
Bej elentéseket Húzás már 

f. évi október 15-én. 

az eredeti árban 2 frt 8 5 kron 
m á r m á t ó l f o g v a e l f o g a d o k . 

Évenként 3 húzás. 
Főnyeremény 30,000, 20 ,000 ,18 ,000 forint. 

Bejelentéseknél 50 kr foglalóul adandó, a hátralékos 2 frt 35 kr pedig legkfcf.bb f. év 
október bó 10-ig az eredeti sorsjegyek átvételekor fizetendő. 

F r i s s t o r m á s v i r s t l i 
kapható naponta mától fogva, p á r j a . 5 k r , az országszerte ösmert és hires 

W S I & £ B E FIAI 
budapesti szalámi és virstli gyárából, 

ajánlom kitűnő külföldi 

tűzi-játókaimat ós szalon-tűzijátékot 
a legujabb és legszebb mintákban, igen nagy és dúsválasztékban. 

Átolvasott újságpapírt (Maculatur) kilónként 10 krajezárért vásárlók. 

IflENDELOVITS LAJOS 
m. kir. lőpor árudája a városházzal szemben. 

Tisztelettel van szerencsém a n. é. közönség becses* 
ügyeimét a valódi 

KRAKKÓI 

CSERÉP-KÍLIHÁIMRA, 
melyek ugyanis az a n y a g t ü z m e n t e s s é g e , l é g m e n 
t e s aj l ó k , a t ü z i h u z a m o k e z é I s z e r ű b e r e n d e 
z é s e , a t ü z v 1 ö-a n y a g t e l j e s ki h a s z n á l h a t á s a , 
nemkülönben c s i n o s , d i s z e s k i á 11 i t á s o k és o 1 c s ó 
á r a i k által széles körben megkedveltettek, felhívni. 

Bátorkodom ezennel a/, eddigi í'aíütésre berendezett kály
háim mt-Hett még, g y á r i h á z a m által szervezett és szabadul 
mázott töltő és szabályozható készülékkel ellátott^ 
kályhákat a l egme legebben a j á n l a n i és leglényegesebb" 
előnyeit elősorolni : kitÜHÖ f ü t ö k é p e s s é g , c s e k é l y f ű t ő a n y a g f e l 
h a s z n á l á s m e l l e i t . 

A te rmek \ag y szobák tökéletes szellőztetése és egyenlő kifütése. 
E g y s z e r ű é s k é n y e l m e s b e f ü t é s e . Síivel a 24 órára szükséglendő köszéu vagy koaks 

egyszerre betöltetik. 
Az ez n szerkezetű kályhák által, egyesitvi 

ezeket szintén a legjobban ajánlhatom 
K á l y h á k különböző színekben és olahokban, 

és mindkét fűtési modorban épitlletnek. 
K a n d a l l ó k kályhával vagy a nélkül terracolta színű, vagy barnára, zöldre zumánezozva (glasirt) 

diszes felzetekkel (Gosims), mindig készletben tarlatnak. 
T a k a r é k - k o n y h á k cserepekből, erős vas és vörösréz részekből összeállítva, kívánságra, 

legnagyobb kivitelben építtettek. — F ü r d ő k á d a k k é s z í t é s é t p o r c z e l l á n c s e r e p e k b ő l , 
v í z v e z e t é k k e l e g y ü t t g y á r i á r a k b a n v á l l a l o m át . 

van a cserép- és vaskályha előnyii és ezért 

l e g e l e g á n s a b b k i v i t e l b e n szállíttatnak 

Legmélyebb tisztelettel 
Linkesch Samu özv . Eperjesen. 

mint a valódi krakói cserép-kályhák magyarországi gyári löraktárosa. 
K é p v i s e l ő s é g D e b r e c z e n e s k ö r n y é k é r e n é z v e : 

KASZANYITZKY ENDRE urnái 
U c b r e c z o i i b e i i , főpiacz ü v e g - ó s porczellán-rafcíárábaii. 

a hol kívánatra k é p e s á r j e g y z é k e k díjmentesen küldetnek, sőt részben természetbeni m i n t a -
k á l y h á k is a n. é. közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről készséggel adatik. 

(242) 3 - ? . 

Terakotta- és majolika-vázák nagy raktára. 

PAJEK JÓZSEF 
üveg, porczellán, lámpa és konyhaeszközök 

gyári raktára Debreczenben. 
Föüzlet: Fióküzlet: 

Piacz-ntcza 8tenczinger-ház. Főpiacz, péresisor. 
Ajánlja dúsan berendezett gyári raktárát a nagyérdemű közönség be

cses figyelmébe. Különösen az őszi és téli idényre álló-, függő- , nap-
és óriás égő- lámpáit gyári árak mellett. Aszta l i - , thea-, k á v é s - és 
mokka-kész le te i t a legjobb hirü gyárakból, ugyszinte üvegkész l e t e i t 
nagyválasztékban. Konyhaberendezéshez a legolcsóbb árak mellett következő 
tárgyakat, u. m. : zománezos főzőfazekak, kávéperge lők , dará
lók, bárdok, tráncsirkések, v i l lák, vasa lók , rézmozsarak, 
kalácsformák, tortasütők stb. 

Kbina-ezüstből tartok evőeszközökön kivül dúsválasztékban : 
ezúkortartókat , sajttartókat , kenyérkosarakat , eczet- és 
olajtartókat , só tartókat , czúkorportartókat gyári árjegyzék 
szerint. — Fa - és bádogtá lezákat , minden nagyságban terakotta- és 
majol ika-vázákat , makart -csokrokkai minden kivitelben. 

Több más itt el nem sorolt minden, az üzlethez tartozó tárgyakat, 
melyek nálam legujabb kivitelben s a legnagyobb választékban gyári árakon 
kaphatók, 

Vi dki megrendelések a legnagyobb vigyázat mellett pontosan teljesít
tetnek, nagyobb bevásárlásoknál csomagolás ingyen. 

Tisztelettel 

(357.) 3—10 PÁJER JÓZSEF. 
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Evőeszközök minden kivitelben nagy választékban. 

9 

i 

'Minden palaczk és ónkupák Brázay Kálmán czégfeliratával van öntve 

Brázay Kálmán| 
sósborszesze 

gyors enyhítést eszközöl: 
lesuz, szaggatás, fagyás, 
fog- és fejfájdalmak, szem-
!gyengeség, bénulások stb. 
ellen Fogtisztitó szerül is 
jajánlható, a mennyiben a 
fogak fényét elősegíti, a 
jfoghust erősbiti és a száj 
tiszta, szagtalan izt nyer a 
szesz elpárolgása után, va-

ilamint ajánlatos e szer fej-
Imosásra is, a hajidegek erő
sítésére és kitűnő hatással 

a ltenö-gyuró gyógy
módnál (massage.) 

Mindenki a saját érdekében 
fog cselekedni, l-.a i után-

zatoklól óvakodik. 
[Ára 1 nagy üveggel 1 frt. 
jegy kisebb üveggel 50 kr. 
Használati utasítás mellékel
tetik. Kapható :B.pesten: 

Brázay Kálmán 
muzeum-körut saját ház és 

Debreczenben: 
G e r é b y F ü l ö p 

kereskedésében. 

Debreczen, 1888. Nyomatott a város könyvnyomdájában.— 1087. sz. 
S ^ Minden pa laozkon a fenti v é d j e g y látható . 
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